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POCE B - CON TRLT DAY AE &EPF
RAYPR 1
2CONM 18R

£U 27N $2QDLh PCt MCUPFY $OMA A7&UI° NA RCILA PPCH: THITE ePANC D¢t A6 NADAL AT NTNFDLE BN NA XCILh PPCt P922MARE ADANTFT AMPPI° AL NLYN (EU) 2017/625 N
NteMet NS NA *MMECT 7NFy $OMA:

AYPR 2

ony

1. YU 7N P99,0DANTE® NNCK 9L IEDETY P92NTATY PPCHT TIATIP PAA ACNF AT 97N ACNTY MIPC NANG 1 A TFEU A8 NAIHE PCHFF 2920DM PPCHTY ALPYF ATHU PCHT 0% kT Q9RHD B
RILAMENTE PILNGLANTE NING AL PIZPADMNTT DL RLLT PILNNNT DLI° PIZANNT NPT 10+

(U) HEFYE AreT PREPT (DGNE RARNTY RIPC NAAL DT ML NATPINNG SNCE L
(A) K78 9°M R9LLAA £1INNG $NCT PPCHTE
(h) Pz

£ &30 NHY 3N 2C NANS T @AM NHHCHST NNCT DC NPCNYT TELH SO At FPCHFTFYIP £IDANFAL RIHUP PCHT $9%0D¢H: $ILHIZF MDAS 9TLNNTD 292NddAT NNS AL PI2PA M= DL
UNGE 9NN DL DL BB 2TZAN DLI° PFNA Nk ST De::

2. 24 7N NAYPR 1 AL NTMPAF PPCHT DC NTELH NG BN NTTYFDI° PIPCH: THNBT AE PNCEPT 48 AL ATLATE ATTYETD° 1 TELTC LW EA:
3. NAYPR 2(2) £7 (EU) *MC 1169/2011 A¥$R (OD) AL ATRTIARD: NAYE YBIPA JPUN APGM, TLNEDF PEGPA PN ADCNT P ¢PF NHU AYPR AL NTPIME NATPC AHU €31 TTH, AL ATP:
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POCK IIT - R9PCT UAT
AYPR 9
AMPAL SPPCT UNF
1. ’TGTCT NHU RYP& N TP MEY AMPAL P9PCH £70%F TFANG AANT D
2. ODAQ* &HF 2998840 NHU L3N BN AR PCT T4RTLIT NATD (DAL MW 10

3. NAYPR 24 K§ 25 AL ATMPAT GATIPTF AG ANC IT KE ARCDLA LAY PPCHT NF NRCLA PC BAM MPP AL ABA £FAAT £UP RCILA NALT PCHT OGN MPI° AL 92D N A AN NATD &I VPF A T4 RTZ NTLULINY
s NRLEY ) AL NTIDWEF Nedu-® 7D BPF MWET $TPL NP 104

NeYN(EC) *MC 1107/2009 A¥$R 2(3) ®NM PTMeAt 22NTAYT PCHFE MG NEF NRALA PCT BNM MPP AL RY&D B4PLATPAT LU N&IN MWL P& NTAMTFD: 1@

(U) A72 R8P ADNANS PCHFT ANA SUT AKICAT AICENFT AT TNNE RCODAYFTE
(A) NA&PYT (DNANY PPCHT DC MPAPA PANT D TERITCPF::

NHY &30 NTALKT B4R Al IATIPF PCEFE TN NET 2OLA NPT PCT BAM MIP AL AI&0A £4P&AT AMPPTITD NPPOCE IT BN NTHI M MCPPF IC $92MMI° nify::

4. PRTLHI? ERAC ARCDLA P BLIP (DF KY&UI ARCILH P DLIP (DS MPP AL PILMA M6 ASPFY ATINT® MP AL (DPA PANTI°::
5. R7NAT ALY MMPTP Ke NAG AGR MINE ¢TMS S7ATALE AYNATY T9ALM $HNANA 10
6. ANAL NLPINT LT NALYAY. PIPCH PHNET A PACSRT L8 R0DNANS AT $MYPE ACTPEPT (DONLE AANT D

7. AYPR 2 NECPP: A8 SHF ARCILAT AADM A§ ARCILA SALY PPCT NAR KE @MLH97 NPT (DNE PLTALR P9PCH NERT ANdA £FAAT £UP (LA LAY $°CT A&AT P9TNTATY NNt

(U) N1 DG NELH PHALR HCSPF BATEAL
(A) NP7 NHADANTE NPAA AASR 2IL T PHALR HCEPH L AT A
AADL AE P4 ACNF RINATY NHIDANTE NPPCT NPT DL AEAT DNNA T1AR h§ BTLFTY 1P1 (DASPF AANA £¢A7 TIDANL HCEPF ANt & FAA:

8. NRAYPR 7 1M (A) NADIAFE LT AWNT GODF+ PACA LK P928NLAITD HAR ANAT NANT Ut NPAA AAR $I78 A PTALR HCSPF ML TMDAAL HCEPF ANTE £FAAT BUP MEE DNM SAD PCH NAGM 0PL ADE BN NI AE
NTMPA@ PCH DC PHETHD PANNND: ADERLCA NEA DL ACILH FPCT MDPPC NTFA €M ILEIPC K6 NNH NAPPAYT GO0+ BNM PILMEPP NP

NAYRHY 987 U5 PF Gam:-

(U) IN&O 2T9MANFT D PCHT 227872 F D ANANTDY YN N48 NG+ Nt ATLIANTD NAFAMY OLP TN NTLLINYF LK $&MMC NAFAMEY OLI° SEMMC NAFAMYY S9ADP AANTE

(A) NG PCE AMEPS NILMANFFO A&AT STANANDY FARAT (MY AT PCHEY ATALT 9TONLYY ACPPEPT ATLIANTG NANAMY DL TN NTLLINT L PRMMC NANAMY OLP $RMME NANAMY T9ADP RANTE
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(h) SADM 0P&. AT @MLFIT AE DNAR PP (DALRTY ATIONM P920N28. ACPPEPF NG A0 E NTLADANTD NANAMY DL ANEAL NTLLYNT L N@MMC NANAMY BLP° NTEMME AA PAOM 0P8 NTEID N3A £I1MA:

9. NAYPR 7 ¥MNF: (U) A6 (A) 9TPADMEt AL HCEPFIE HCRPFY $920DANE (DNLCHFT NIPCIPCE NFIPUCT F90NAT: NAEPY 998L NFPF: NHC TINHPTE NGNS F¢PF & TERTY AL 1P

10. NRY$R 77 8 A§ 9 NTMeAdt T AT LAT *&HF 9T A&AT NRCILA SI°CH UNT MDWLT P99 1284 NIPYE KTETCTE $92NTATY 9924 AMANTFD«
(U) AR AT AGMY ATLLLCT PIPCT AEAT PIZLATA PPCHTY NRCILR PALT SPPCH REACT AL T $NPIPM
(A) NRCLAT NADADT AL NA AE RCILH NALY S9PCH AEAT RI2ADLETY PCHT ACH NACH ALTE T9$P+:

() PPCH NEATY AT SPPCHEY @MHF97 NPT (DL GDALYY ASTARY Nk CDHINFY ODSH::

AT$PR 10

AOM

1. %% GL9° £24 ACNF AYNATY PILLADCE MNGPT AT RTETCT PODPRCE LY TPANC AANTF @ NMPAAD PODPLLE L DN NHYU &30 OGN HENTHY BATP PRCLR PPCT £¥NF: NTALI® NHU RY$R K¢ NANG IT BN ¢+ MY
1997 SUPF RADPRLE LINFY TANGR T9LLN AANTF D

2. 2A0M LK@ PTREPLD AAYL ML 924 ACNT AYNATY 9LLADCHED NG DL KTETC ATPAP A NTZNYLENT AT SAINGD OLI° SR TEté LHF NRMMC ACYE NG NPINYT PANA UNC BNM: NAYPR 34(1) WL £CLHY ASLIDANTF(E
NANAMET NADP NAA 10

3. NHY N PINE AEA LH PAGM L AhA RT&UPT 0L3A TMAN AFOP AL FATP: NALY NATHC:

(U) $8T¢ T4 20D&T ADGHT NACOLH PPCT BN MPP° AL 37D NTEPLATD NATPC AT PCFF ML M NCT NAIHS ODET MEHT AL MPI° AL AAMPATODY ATIDIM NLYN«(EU) *MC 1305/2013 MWSLE NTHINEG TCNGI°
@AM NTIARY ACPPEPF TIH, INGE OLI°

(A) ¥T¢T¢ RODGYT MDGE NEYN AW AT GODFT NRCILA PPCT ONM MPG° AL A& M PATL P PPCFF OLI° YN NCT PATEH HEME LI $NCE ANNPT (DPETFDY 9922AL TINECE TIPLAN &FAA:

4. NAQT LH BNM 9900¢E PCHFT K78 RQLA PCHT 0L A78 NAGM GAM 2i PCHFF AINE (PN SANTFOIR:
PP NAQD LH BN $990D¢E 2§ NAYPR 1 IC NOZMMIP AN 292N+AT PCFF A72 ADM PCHT ARM: &FAA:
(U) NEYN 12 D& 9248 2MDHRC L NTNNE P06PT (DEN.E RARNE

(A) PAOPT 0DYA PPN PPCHT AT TAOP (DYA 20DF PCHT: JPCk 178 SANCE ANA TN NCANF 88H NPT AT NADANAN NGF NETN 12 D& SAQM L MDIRAEY $ILIAM NP

AYPR 11
LERPRPTY AMPPI® (DNANA

1. BAIPrPTT NBAIPAPT 992,004 F IPCHT AS NBARICAPT 992004 F JPCHT NP MLIP NADET MEI° XYL PANT ADFT P99$4NNLL (DCEPTT ROOPT (DNANS JPCHF7 09-NELP T RAd.C
GEHPHPF: POOPT DN RARATF: MPPT €MLFT OLI° NRCI'LA PG BAM RINAT P10 MBI° AL, (DPA PANTFDIP:
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2. NAYPR 1 AR ATPIMA RANA GATY: AP AE AGDS NERTPRAPTF 920D E BAPRPTFY A6 PCHFY NHIDANT: KTETCTF NAGCT TCATY DADSS 2001/18/ECE £ (EC) €MC 1829/2003 h& NFPAC Nk MLI° NLYNk (EC) MWL NTAML,

0L NTAM PP°CY MASPF AL MDY &FAA::
AOCT TCATY AT S9PAC Nk *MC 1830/2003 PLI° NHU (DWLT PPN T9YFDI° +98Fr M18:

3. RFETCF NAYPR 2 NTMPAt 07 £CLFT WS Y ALY PEATPR PCHT LI NEAPRPT ST PPCHTF 91H PPN AF (DF NTIPPLT & MPP AL AT2APA AT £FAAT ATHU PPCHT (DAL DLI° SPLNATD: (DAL NAAT (-
QL9 NN M1 PATSH NUPYE RILMANFT D PCHF AP MAMT NAIHS Sh7) ECLAT DC 9992 MMI® DY $I2LADARY AA (DCE NANT NATHC:

4. NRY$R 1 AL ATPMME@ AANA GATT: NAYPR 2 AF 3 PATALY PPCHFTY NTAANTE NAATE OIFF ¢HIH 2COLh PALT PCHFY QO2MPAD 1 T6TCT AR AMHS PCHT NERIPRPT 9100 PLP NERPPRPT $TID¢E AADUPTTFOY K729 M
M AANTF@:

AYPR 12

REPT PPCT UNT
1. TARTY 0L TAEPT PPCHTY 29220DCE FTSTCT NTALI® NANG I NEA 1 AL $TPIMEY HCHE £7NF S9ANC AMANT @
2. POYTT NAYPR 54 YRR MWET HONA £CLFTY 098D FAMT TAMFFA:
(U) AA 999AA NTODANT 9AN¢ ITRSA 1 1MNF 1.3 A5 1.41
(A) $ANC I N&A 1.8.5 11N 1.8.5 NADMD DN ”A§ RCILH ALY PRSP (DENE RARN AMPPIPY NHIDANTE
() NANG IT &A1 RYPR 1.9.5 NMNCE LHF RTETCF (DNNA NATLELT NTPPVEF TERITS £YDVBPFY NODERADC PLI° KHSEY HERMDS £ VLPF NITARAL
(D) TERITS TNL AT TACIP ANTRLC ACIPEPHY NADERLADC DLI° AHEY TERITS ACPRPTF NOFATA $ANG I A&A 1.10.1 1NE

(W) ATOAT TRATE 208PT PPCHT TERLITS HCHC 27N A§ PACA APPRTY NODERIDC OLT° KHLY HLIDS £YNF NIFAHA PANG 1T A&A B

ATPR 13

TALR PRCILA RARNT PROPT (DGNE RARNTY AING ATTLAN 9TOAT £7DBPF

1. 9TASR PACOLA ROFY O9H PREPT (DGNE RARN ATPHIN PILLNLATTY MDALLHT ALTIA K SLD-0DW TR (DACTR RE PTONM RATY 99N6R PLNTY DL AdAT LT PTLNLATYY MNLCHT ASTRA ANE APCN £FAAL NIHUP
N@DADSEPF 66/401/EECE 66/402/EECE 68/193/EEC: 98/56/EC: 2002/53/EC: 2002/54/EC: 2002/55/EC: 2002/56/EC: 2002/57/EC: 2008/72/EC »§ 2008/90/EC ML NAIHY ODADLLPF MWLT $TON8. £CLHT ST«

2. NAYPR 1 AL RYRTMPAD PRCOLA PTALR RARNT PAOPT DGNE RARN AN+ NODADSS 66/401/EEC: 66/402/EEC: 68/193/EEC: 98/56/EC: 2002/53/EC: 2002/54/EC: 2002/55/EC? 2002/56/EC: 2002/57/EC: 2008/72/EC A&
2008/90/EC @NM ATMPAt IALTT AATD 2MBAR ANAT AL PTALR RARNTY NADP N2A AINS APCN &FAAL RTHUP PILNTATY Shrdh:

(U) AMANTE Ph@.? HCHEFE

(A) 92CDA PTALR TME NCT HCP AE NLTBE
(ch) NAOPY &Y BAM PTAIDE. PE PE $MNCT AT EFFLT NUCHT MDA PADENE HEPFYT NATHE NULLT AL NTLLT (NEPT ¢HT TEFD GTLHFe PTAETNT RIC AT MPP AL SPAD POAZ RARA (DB
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(@0) NAGANTE NIMNF (U)z (A) AT (dh) BND AAThTER NS NCT MOV $TZAR DAL AF
(W) tONL FOD-4
£ 9NFOLL N+OHIN LN&MN PLI° NRLAAR ANAT TPNL T NAD AA R0D1GF HE: £LATY 99¢INIM NTHMPP N1A (AR AANYT:

NADADAR LA AL NTIARD: 7 NANT D&t NAAT Y TELI9¢ (DEE NATMEP DLI° NRYPR 3(57) ATLTIARD: PA1. AATDIZAT DLI° AATIANC FPRYET DLNT ATPNF ARAAT APGND NATIARE IALYT SAD NANAMY ANA SINFOLLDY AE EHEY A7&TPNA
LEMEA:

ALY NNAR DL NTHPPS NEOIM N2AT JALTT PAD  NANAMY ANA PTIARDY 2COLR PTASR RARNTY HCHC ASPCAN £FAA: § HCHC ARPEN.E NASS 19 L UPTA:

RIPYTD® ACI'LA TTALR RARAT HCHC AT ANA UG NAMY AATD NANAMET AT APTRAY BANA:

A7 9L 1R RCOLR $TALR RARNT NAYPR 3 MWET NTOALT $HONA AT OAM P+ MtY AL PIIAM:

RYPR 23

ANANT 99RMT AR KG IINTYF

1. FTGTCT 2QLA PCHT AT NAGM AL £ PPCHTF NANG TIT NTPMMET YA (DALY MANANTFEY: STADNETFOY: 9FAAH AS (DNTFFHFDY 99N AANT D

RYPR 27

ALFPF AT ACPPEPF AATFANC NOZMLMENT WH

RV RTGTC NAA RTETC $ODLT@s SHIEM: RHADMEB ML PTPNAG J°C NHY €7 DC 99LMMYI° AT NMEMEE § #TeHC NRYPR 28(2) MWL RT2NTATY TN AANT:

(U) 99200ANT @Y 9°Ct GDALY RS GDALHE
(A) MCME@ AL 99254 MDYy 99¢INM:
() MCME®Y TFNOTE NAFA NNHPC PILMANTDY J°CT K7L RCILA OLI° K7L TAPPSH J°CT NING AL AATTNPIDM AT NRCILH CT N AATDMPIPPE

(@D) MCMEO ¢OIM NPT ML ADNL NIFLFANT LT ATLIANTO NPT AAD NAFAMY OLI° TN NFLPTNF L ACLIANTE *RMMC NAFAMY OLI° ARMMC NAFAMY DLLDE TFADP AT ANLAL NFLPYNF LK £921F ANATY
DAM*E

(W) PTINENPF NAG NANAMT DL ANAYL NPT NIZADANTE $RMMC NANAMY OLI° NEMMC ANA DC 0D+ NADA MTNNC: PTMLMLBY TIH AAGUEY PPRTEFFY NT9ONM AF NODAPT &=

AYPR 28
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AT DS PCFTF AT T NCT A72L54 ADDNANA $MYPE KACPPRPF

1. NRYPR 9(3) YADEASE YO-N YR (WS NRCILA PC BAM MPG° AL Ky &M SATL P PCHF OLP TN NCT A7&LNNA ATILLN: KTETCT NATTET8. FPPCH PHART AT PACEHT L8 PILNTATY $MIPE ACIPEPF DML AANTD«

(U) @AT 2Ly PRAGC ACPEPTFY NAFE (DALYY ERIPE PRCILR PPCT AT PATEP L. PCHT 0L YN NCT PATOY PCHT 20DNNA REIPFY ATAPT TIDMMT AT TN, PP+ ACPPEPTFY SINPAM AT T9H+:

(A) RCOLA PPCYY A6 PATLP L. PCHFTY OLI° TME NCTY NADMPP® SNAAT ALIPFY ATIADNE TIDMMF AF TN S ACPPEPFY TIDMYT AT 09$94E

(h) A7BHU 587+ DANSPFY AHDHC GO AF SINTNNAL A
(0D) 2COWAT TAPPER AG 2CILA ALY PPCHFY MDARYY $9LENM Ao T THUY 7N THITE T $ATDY (DAL CHT 97ANC:

2. 7€ RTETC NAYPR 9(3) SADEALE Y00 AYPR (DWET PATPL PPCT BLI° YN NC NACILH °CT BN A7L *CLh L NAGM MAM MIP AL AY804A DL AYAM NFPL J°CT BNM MPP AL A7 MA NIDLLT PPRIPT PAATD:
9°Cr NHY 271 DC 2992 MM RY&LPY AMEMCE K T6TE $9UNTATY 99£¢N AANT:

(U) P92.0DANT®Y PPCr DAPT A§ (DAPHE
(A) MCMED AL 299FA (DL 99N M:
(dh) PTMPPDY P°CT AV RCILH DL KL TAPPER PPCT NNG AL AATINSIDM A& MCMLD ADNE NAFA NATSC NACILA PCT GAM AADMSICE

(@D) MCMEO HIM NPT BLI° ADTE NTLFANT LT ATLIDANTE Nt AAD NAFAMY 0L TN, NLPINT W ATLIDANTE M MC NAFAMY OLI° ARMMC NAFAMY DRLDF TFADP A6 ANLAY NTLPYNT LH $92F ANATY
ODAMA*E

(W) PATE P PCFF @R YN NCT YFEFOY PPRIFFT NADALT AT N9FLNM & NTLIANTD NPT NAD NANAMY BLI° ANEAL NPT NTLIDANTD $RMMC NANAMY PLI° NRMMC AhA DC 0Dk NADA DFNNC

AYPR 29

PATLPE PCHFT DL YN NCTF ARG P920N8. ACPPEPF

1. AAMY LAQ NANAMY ML TN, NFLLINY LH P2MMC NANAMY ML $&MMC ANA NRYPR 9(3) PIDEMSE Y0-N AIPR (DAL ARCOLR PPCT MPI° AL R8O PATL. P8 DLI° NRIPR 28(2) 1M (OD) (DNLYF NAYL rTe&HC $THIN¢LE
PCEFF LI Y NCTF NACLA 0L NADT BAM NA PCHFTF @AM MFETFOT ¢H¢IIM DB APNA:

(U) NRY$PR 9(3) RADEADSS Y0 AYPR KE NAYPR 28(1) (WET PPYEREY A§ MDYNRDFY AGDDNY NOINN OLf D+ RMAAR TPCIDEG SNLAAL KY&U 9&1F FPCODG NFA €M YT NHIMMT L BN LMEPPAT K PIPCHEY HARTT RS 91887
@NNANTT A9 N $ANNAL

(A) NRYPR (U) AL STMPADY RP°PCODG @THT AMNMAR £4A 378 ACLH ML AV TAPPSR PCHF P4 PPCHTY NN AL T9ANNF KE NRCI LA P°CT N (DMPT°Y ALHED ENARAA:

2. 300 $AQ NANAMY LT TN NTLPYNT L $RMMC NANAMY OLI° $RMMC ANA PILIANTE RTETC PILNTALY ALODNM I2MANTE PPCH AL RCLh BLI° NAGM AL $A PPCH ARM DL NRCILA PPC BNM MPI° AL A DA
AETFAT:

(U) NRY$R 9(3) PADEDSS Y0-N RYPR MW AT DS PPCFFY DL YN NCTFY ARCILH PCT PP AL T9PA:
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(A) NRYPR 28(1) STMPNATT PMIPE ACPZPFY PADNLE DLP°
(ch) $&I° AA NILIANFFD NANAMETT NERMMC NANAMET OLI° NEMMC ANAT ATIA THITETV PATOT MERPTF AT AGNMT ACPPEPFT AADNLIP::

3. 992.00ANT@ xTEHC NRYPR 1 A7$R (U) AL NTMPAD $PPCMODG BTHY AL AATELT SADAMYT A&A EAMPA: NPT PAD NANAMY LT TN NTLLTNT L $RMME NANAMY OLI° $RMMC ANA FNEDIBY PPCADG VHINFY BEHA:

ANEAL NTLLTNT LHE PILMANTD RTETC OLLT NAATY ATINDIE ANEAL ST 297N TN ACTPEPTY (DONE AANT::

PPOCE IV - (AL (AM*

AYPR 30

RCILR 9°PCTY 999LMDANTE PAT AMPPI°

1. AHU 8701 9A99: k7€ P°C NRCILA PPCH IC PIZHDL. PAYT TLCH LIMEAL NIDAL AAMM: NTINFOLL RARN DL NIE M1RTF DNM: AY8U L1 PCr: APPCH PTLIANT AMNGHFE OLI° 2MDF RARNE ATHE PTIARY PPCE: INIHE
0L9° 20DF RARNE NHY £7N MWET MAFFOY NFLME: PAT 1@< NTALIP: NANG IV STHCHET MR AT K7L "N AG "AD' PA TPRAPTFD A TPNEF: NFFOT OLI° NMIPLr: NUNLE BN AT NHYU 7N BN NTHCHLD NTYYT D
272 hHYU £ JC P9LMMID PPCHTY MAS ATILLE AE AINTPDP MPP AL A Dk &FAN:

2. NRYPR 2(1) @AM ATMPAt PCHFTT NHU AIPR A7’ 1 @AM PTMPAt AT NHYU L3N0 IC 97&MMP PCHY AMASL: ATINFDLE RARAT OLI AYE MI&TF NANE 4 @AM NTHCHLD NTTIFOI 272 NANEE BN NFFOI° N MPP°
AL GDPA SANTF@P::

NTERITEIP: NYNL PPARET OLI° NNENTE NPT MLI° APPLT MNM MPI° AL PPA PATY (IPCE 7L PCT ML TN NCE NHY £ IC 29%MMAD (PETOY NIDMSI° [99EY OLI°
TMPILOY ALANE $92FA NPT NADAL (DAL MLI° TTNTFORE AL MPI° AL (DPA PANTDIP::

3. NAQ LK A H¢E PCHT A7 2CLA PCHT ML AL NADM DN 2A PCHT (AL ANMTD 0L AFOENTFD ARNNGP::

SUY RYEE NAYPR 10(4) WL NADD W BAM P+IDE PAOPT MDGNE RARAT: PAOPT MDYA SN ML AT TAOPT (DYA 20DF PCHFF NAYPR 1 AL NTMPAT PAT DC NP PILADY A DL TALT PA NADMPT AYL NAGH BAM A PCHTF ANPID AT
ATPOR &FAN::

4. NRYPR 1 AE 3 AL STMPAT PAT PRLPT UM LR PERIPRPTY (GMOS) A7L2HT S APRPTFY (GMOs) ATeSH 0L NEAPAPT ¢TI T (Y (DAL ML TINFOLE AY&2AMNT ATLLHH PPCH MPI° AL (DPA SANTFOP::

5. ATPINNEG PN NRYPR 1 AL PTMPAT PAT MIP AL A DN £FAA:
(U) NALER MAAFLD KE NUNCE U MDAST 278U A& 1T HCHC AMN&E NPINTFE YN NETF HCHC BNM: $92nTATY Ne:
(i) $TPINNELE PN NANG T AEA IV BN TP MY SPCH &N AE NRYPR 16(3) WLT PTMY &N P9L9TA 12
(i) NEYN 95% LTLPIM* $P°CH NCT INGHF NANLT RCILR FFDE ”AG

(iii) MOTHY NHADANT: MBPP AL PT2DAT NRYPR 16(2)7 (3) MG (4) MWL ATALID +,MEE MOPF A§ TMER MOPF HNBFF NF 10
£70 (EC) ®MC 1334/2008 A§ BAT® $MOT REART K6 $MOP AEAT TANTIPTF xOLh §F04

(A) N NCTF HCHC @AM NF: 299NTATY RANA £4N:
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(i) N°CE ANLY OAM NI5% NFF PILLHE $INCE INGFT 2CILR AP A ATHU YD NET NHY 27N GAM STe@MY $P°CH LYN% 9999994 ANUPY &¢UNE K

(i) STPINNED PN NANG ITREA IV 1N 2.2.1 AL 9+MMET 2CILh PALY $INCE AMNGHFFY AMPPI° NHADANT NTLINTF L70F A§ NRY$PR 16(3) WET NTPMMT £70% NATPC NANE IT AKA IV 1N 1.5 2.1(U):
2.1(A) A8 2.2.1 AR TP MY PIPCT £7NF PILLTA ALPY: NANG IT AKA IV 1N 2.2.1 AL $HPMMY LR PALT $NCE INGFTY AMPPI® NHIDANT HINT £7NFY AL RIPCE

(h) NALER MAABD AG NANGFF HCHC BNDE PTLNTATY RIPC:

(i) PO YMENC PALY DLIP $9Y TIMADE DTHY 1D

(i)) NRY$R 1 9TMPAD PA NFFER MAABLD BN NAA RCILA YN NCIC NNAR PTEEH ALY NPED YR NC PTAT 104
(iii) AT $NCT ANGFF NADA RCOLR TFOE AT

(iv) @TPINNED PPN NANG ITAKA IV 1NN 2.2.1 AL PTMMEY ACLH PALT $NCT ANGHFTY AMPPT® NHAANT NTLINTH LINF AT NAYPR 16(3) WS NTPMMA L30T NATPC NANE ITA&A IV 1N 1.5 2.1(U)F 2.1(A) AF 2.2.1
AR 9tPIMY P9°CT LINTF PTRLTIA YD

NADELLM YON RYPR (U)F (A) AT (h) @AM PTMPAT 97ME NCT HCHC PF2F 2CILh 7ME NCT ATRUY 2ODARFA: PRCILA PCT TIMPAPT AFR 99LFAT NRACILH YN NCH IC NTELH NF 1@<

NADELLD Y0-N RYPR (A) AT (h) BN STMPAT 27ME NCTF HOHC NMPAAD- RNCE ANGFF NHF DCTMMMF P PACOLH M NCTY AMPAL (DFF 992948 AIDANT 9N AANT::

NHYU R7PR PADEASE YON KYPR (U)F (A) A6 (dh) @AM NTMPAt M NCT HCHC BNM MPP AL ADA NAYPR 1 AL PTMPAT PAT AT NHU RIPR AATED Y0N RYPR GNP EMPAD IDFZ AMDANT NN NCT HCHC N Nt
A AIDANTFT DC TIDAAL $ATP: TADAAL (DM AT P4LA ARRE HEM MDFPF AANT D«

6. ATPINNG PN NRYPR 1 AL PTMPAT PAT NS MDABLD AE NANGFTF HCHC BN MPG° AL ADA &FAAT LU PILNTATY N 10«
(U) $PINNEE PN NANG IT A&AT TT: IIT AF V N SHPI MY 0PCH £7NF A§ NAYPR 17(3) WS PTMMEY @@ £7NF 2992nNC NPYE
(A) NTPINNE F @AM PINTr BATP $NCE YA 7RE NCT RC'LA FFOE AG

(ch) NEYN 95% FILLPID PIPCE £LP RN RCILR 1D

ATPR 31

NANA PCH DNM MPI° AL PPA PCHTY AT TME NCTY (AS (AMT

NAYPR 2(1) AL RYETIARD: THU £7N BT NFCIP: NAIPR 9 AT 24 MWLT PTEPL POOPT (DNANS PCHT DLI° K7L T9&NEET TrdC TIPHPHPF LI TN NCT BN MPP AL ¢PA PCHFE YN NCTF MHY PCFF BLP YN NEF
NHY &7 WET NRCLA PPCE BN MPI° AL A8 ST.PLATD MUKy $9L8MART TIMPH AFETD: £FAA:

RTPR 32

183 AODANFF

1. PCFF NRY$PR 30(1) AL AYeTMPAD AT R9LLH ALY NAYPR 30(3) W WYL TAPPER® PCHT ¢+NPID PPCHTY (LIPC:
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(U) PODERLA®Y PIPCT DLI° FHNRY Fé- $NTOID K TEHC PILNHNT SRMMC NAFAMY OLI° SRMMC ANA $NE RMC NADALD AL (DF+ RANTE AG

(A) AP L 23T PANT NHIDANT: NAYPR 33 PTMPAD SABCT YN PRCILA PPCT ACTT NITANL D ALTP (DF+ AANTE NRYPR 30(3) A§ NRYPR 30(5) IMNT (A) AT (ch) NTMPAT T&EF NATPC:

2. SA@CT UNY PRCILA PPCT ACIT M AL AMAT PC PTPENANT TNCE MG 0P THAINTY NF $9LPAL PPARYT NGCITD IC NTIDAAL PREF ADAR GDFYF AANYT AT RYRANEALTF NTZNTAYT $RT RY&T MDONL AANT:

(U) 'RA@CT UNLT INCE's $NCE M6 rP D NUNGE BN R9LHANTE
(A) NAQCT UNCE DERL P INCE's $ANCE Mé AP @ NANTE AICT P92F¢NNTE
() 'TADCT UNEH/IRDCT UNCT LAY AINCE': £NCE Mé AP TN A&A NUNCE BAM RCANT AT STONID AEA NANTE UIC 1¢ANT=

AGDELLM YO-N RYPR GATT: 'ANCE' RTZAD PA TN NTLLTNT U 'AANATC NTZAG AN £FAAT AG 'EU" AT 'PAGCT UNCT SALY 2924 $AT NAYE UG NG 0L NATE UNC AT NATE RAA NP Athe OLI° ASRIDSG &FAA: PPCH
PPPTNLNTFD PANCE Me OPPF NADA NHE UNC AT NHE RAA DN nttnA:

NADEMLLM hE NP ATED 70N AYPRT AL ATLTIARD: PPCE PPN $ANCE M¢ OPPTF FLAMNYY NF ATIIANF? FA @HNAT TN NCTF MPAA NHF NMPAAD $ANCE ¢ OPPT NHY 5% $99LNAM NPYE RINTE DMY SATD TMC,
NET ANLT FA ANA £FAA:

'EU' @&9P 'EU SALPY' $92AT $AT NIPCH AP PNAM A+ NILFE PATP: (DMY KE P4.LA ARR& NAT (DF¢+ PANTDP::

3. NHY AY$PR RYPR 1 AT 2 A§ NAYPR 33(3) @AM PTMPAt PARFT NPAA NILFL AN NNAR NILFL NF Paht ALLNTD E1NAT AT NNAR PILINA AE $99L M4 MUY AANT@<:

RYPR 33

PADCT UNCT PRCILA TPCT ACOT
1. SAQCT UNT PRELA PCH AC97 NHU &7 DC $9LMMAD PCHFY (AP AGDAMtE ATIPLA AT ATINTPOP MPI° AL AD4 &FAA:
AQCT UNEGE PRCILH PPCT ACTT AY8 U NGCITM DFC AE TPNFORE DC NTETH AGDCE AT ATIPUCTR GATIPTF MPIP AL ADA £FAAT £U AMPPP AITEY NTONT PPCHF 2CILA PPCH & ATTAAT TMER ALY AT ACITD NANS 5 AL
NP M UNF MW A7815 NHNH: NRYEHU 9&5F BFt NANG 5 RYPR 32(2) AF NRYPR 1.7 MNLCHT T4RIL AL PHIP::
EADCT UNEE PRCILH FPCH ACTT NAYPR 30(5) 1MNF (A) AE (h) AL ATETIARD ATPINNG PPANT KE NAYPR 30(3) AL RTETIARD AQITKY ATLLLCT TPCHT MPI° AL (DPA PANTIP::
2. NAYPR 1T UATE Y00 RIPR (WS MPI° AL NAPA NATPC: SABCT UNEGT FRCILA JPCT ACSY N2017/625 £7A1 (EU) RYPR 86 K 91 MWL REMBAR T9¢INER, 1D

3. PAMCT YN TACLA PPCY ACY NAATE AICT ATLIDM: PCAT MMPI° ROTG6B & PFA: £ ACIT NRTRHYU ALYF PPCHT (DAL AL NFP: NRYPR 32(2) $TMPND PPART NADALD* AL (DFPF AANT::

4. SA@CT UNEE PRCILH 9°CT ACTT NANS 5 AL PTPIMAY LA 292ntA ALY NHE AN¢ BN PTPIDMY £7N%F 9FANC AANT:

5. Ne¢-® ACTIPT AE £1A ACIIPF NHU £7N IC PILMMEAD PPCHTFY NADAL NPz APG-dA AT TINFDRE AL AN &FAM:
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AYPR 35

PANC OLPT

1. Nt PATD NANAMET DL TN, NTLLINY L SRMAMC NAANAMET OLI° SRMME ANAT NATPR 34(1) MWLT MIPNPADT $ADP AT NHU 27N IC PIUNTTTY ATHIYZDI° RTETC OLI° PRTETCT &Y SPPARC D¢ MAMt AANTDe:
?PPARNC Ot PTUNTATY 9L RANY:

(U) NFFA MY NWARTCLR (AR MDAMYE

(A) NEYH PANAEY HCHC: NACTENE ST PIPCT PLNFY A SRENTT LH RIPC O TEHET OLI° TrTEHCTY N AT8AL MDEPLT

(ch) STIARD AYPNPA NHU £ DC $ILMMGP QDIPYY 99¢INME KE
(@D) NANS VI NtPADME PLA (DWELT ADAMT AANT::

2. PHU A7PR A7PR 8 hG PAIPR 34(2) £IDVPTF AL MM: kTG HCT AF ST HCT MEFF NHU RYPR RIPR 1 AL AYLTIARD ANPLI D YPPANC OLPt BHD NALY NATPC NRYPR 2(1) BN K7L RCLh PCHF 0L K7L TAPPSH PCHT
tMe PPCHFTY NINS AL AP PANTFOIP::

3. NHY A7$R @AM HMPAD $PPARC MLt N2017/625 L7 (EU) A¥PR 86(1) AYPR (U) +CTI° WL rMAAR PIPANC MLt MUY AANT::

4. Y& RTEHC ML OrTETCT &Y NTIAAL 2204 UNC NM NHIDAAL $PCH &N BN NTZNEDY +N¢F DC NHETH NRAYE NAL SRMMC RNA YPPARC PPt $99VTE MDNT AL FLDIP: LUP 1 TéHs PRI RTLTCT MN&Y NTARR
FIPCTT PHNBT A PACERT RLEPT AL PILNGNTDT TRTTY SMPAAA:

5. PA7& PRTGTCT M€Y ANAYT RNA SN TG HET N&Y PIPARC MLPT NTLAGTTD 94T DI TNET AL $ANN PPARC OLPt PI7VTr (DN AL FETOIP::

6. FTCTCTF APCNPTFFD PP HY PR TGTCT 29PNAC OLP T 99¢INM AANTF D«

7. NHU RA79R A7PR 1 K6 4 MW PPCET NOINTAT PPLNF (DWET (DODLN AANTF D«
(U) £ATPINNG TRATE PAOPT MR T7 HCFYE AT SAOPT MDENS RARNTY RIPCE
(A) PAYAATE PATPINNG ATAAT DML FE

(h) RAB AT SATPINNG A ACNF PPCHFFE

(@D) XY£ PN RIZANA £TINNG SANCE PPCHFFT ah ACNF PPCHTY RIPCE

(W) PNz

(¢) 0e:

(M) NHY &7 BN NANS T BNM SHHCHEGT DLIP NPLIDG PPENT SATALT A PPCHF =

RYPR 36

RTGTCT &Y
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1. AEYRY8. SRTGHCT &Y PIUNTALY T9LCN ”ANY:

(U) %A% @& 244 ACNF AYAATY 29220DCE TNEPF OLI° *TSTCT NF ALY NTELITST NTPAN MLI° NADF J°CF AL NITHIEF MLI° NING AL NTIAPIDM AL PTATIS ANAT NF & IPTAL

(A) ANAY NF $1PP< MUY AANTF D«
(i) $ANN PPANC PLPt DERL NALYIAYL ANA PACI LA PCT DANT J°CT 2% NAL P92.0RA ALY 30DFR PACILA J°CT 25,000 8C€ $97LNAM OLI° DLNT PRCILA PCH OMLF@ NIADF 115,000 %€ P97L&NAM NP1 LT

(i) x®Y272. N&TT MY PAQ: & HF SATF D«

- KPR YRFCE

— 0.5 $FC: £1¢7 YO 57 NHODANT: DL9P
— 15 ¥AFCr 299, PUC MDGT ASC N

(h) NANA UNC DR NANTE UNC MDD

(0D) HIE 99 PAF @

(W) NAYPR (U) ¢TMP A RPPCT MIPNPAPTRD DL AT $9LFA TELITS TN NTIDAAL ANA UNC OLP NHADAAL AATE UNC BAM ACH NACH NEANGEER CNYT 92NETOY ANAT NF P+Ph<. DUYE

() M€ AL MCHF@ PCHT $I¢& NLT NIt (DHCDHE AT

(M) SNELF AL7278 ANA NHU £7N IC ADMMADY ASIINM IALYF SANYY STIDHIM SRMME TNEHY ”G LEATTY 299N+ f BN ®*MMC NCIHT MHC =

@AM *MMC ACHT (ICS) PTLNTATY ¢HIDHIN LT 99Nt ”AANT:
(i) ML ANAY gHNN:

(i) PBAM ETAPTT LUP TALTLYL. FMLET ANA FIDFE SDNT ANAR NNFO: PT2LLN €TAPTFY AG TTYZDIP TEITE 7D AL PTIDNCE STAPTY PnFAT NOTYEDG® UaF NICS F¢- AANEE NTPHAT A6 NICS T$MMEPT 2T2NEOY ALY
YLD NI () PTIARTE

(iii) NINC N&Y N A A&&N ANAYY T76LP DLI° ANLAL NTLPTNT LHE A&&N TPCT AEATY DL RINC ANATY A&&N TNEGT T76LP NNAFAMY P& MWET
¢ ICS M ¢ AhNEE NDNMR P& ¢7°Cr MW ETE

(iv) NEYN NPIODE LTZNYL A6 NTAFEPT $TTDY ”@ DT (DI P99+EN ICS TEMMEPF NAMSE
(V) PMEET ANAT NICS %e+F K NHY &7 (NL.CHF AL NAMS MDAM*E

(vi) 2M1&F A6 LODVHINF @M ACE

(vii) NOND €FAPF 0T STV TTH AAGUEY NTLMANT 292D AL ACPPEPT: ATTAY LIPCE

(viii) @NME LADNFTE "PIP: LU NN P SANLT NCIT DAM PILPCNEY FPCHFF ADMM RIZLAL AG AV PPCTT T9PINNELT HOABF DLI° NNG AL TINPADM NA NUATC LLBPF QUATR ANATY PPCHT ODNFTA SATAAT LU r787R.Y
ML&F ANA PPCT ADIADY AF ADANLE 99NN ERIPCE

(1) PICS P& AANEE AT NLT ANA ALY P9LFA A7 OLI° NHE NAL RICS tEMMEPFy LR 91 NFFD 178 AL (PY PANTIP:: fICS tEMMEPF NHY NTALP P PACILA TPCT 3L+ (DPPC: (DMYF PPCHFT TANEGT AE DMLt N
AT HDMMT MY AANT: FICS T&MMEPT SMEYY PCHF AT tANGE NTIANT NPt SATE MY AANTE-:
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FICS P ¢ ANNEE PIUNTATY 9L RANT:

(i) YT (a)7 (b) A6 (€) $TPMMY MALCHFTF NTIANT PhLY878. ML} ANA N (DL 99¢D1ME

(i) NAEYL 78 ANA A ML MDNNA 9TR4, A6 9440 PANATE NIPIPTE (DFEY 99NN NHUP ANAK $ILNTATY ATTLEN A TNTPA:
- £U77 &7N 99ANC:

- NICS @AM DATE 2§ FICS Le+¥7 97ANC: LU NICS ANT&&¢ TAMTDY TN AT IALIFT AT SOVHN ASTH N&FT RIPCE

- QOYPLF AEFTY AE NPT MEPE AE NICS TSMMEPT AF NNANAMY NTINEOT ANAAR EDMET 0BT (T PLP TN, PF ANF $RMAC NANAMY OLP FRMME ANA BAIT AT A IVHINTF ARIA WIBISCN: L AR P61
CTCHEY ey, ID4.LIPs

- NTMPAD L 18N BAM FICS P ¢ AMNEE DLI° Nt SAG NAFAMY OLI° TN, NTLLTNT L SRMMC NAFAMT ML $RMMC ANA MAzY MWET N99&4N ¥NEY RASTANC NTLNATNT L ACIPEPFY (DPNA AT TNGE T7L4N:

— P ICS P ¢ xANEEY AASTANCY NTIDANT DLLDT TTNDPE

(iii) PICS %eFF7 A THITZ MIRFY AT MHINFY TPHIEF: OPFR AV 99L¢ A AICS TEMMEPT AF ANLAY NTLLTNT L AMET ANAT NPAA A78NT 97L¢N:

(iv) P& ANAT HCHC AHDEF 0PI R YUY 99£LN:

(V) AICS t&MMEPF TNGET AG IALFFY (DAM*YE

(Vi) PMEET ANAYT RE NPT AT NANAMY OLI° ANAL NFLLYNT LH $2MMC NANAMY OLI° $RMMC ANA GDNNA R4 (D)7 APV MERPTY FRI°CE
(vii) $ICS T&MMEPFY $MIP 6B+ (DNABLPSF NP3 AD+H T9¢D1ME

(viii) POND &TAPTY MCAMNC TIALH A5 NI () BATE ATPR (ii) AL NTMPAD PICS F¢- AMNLE UK AL DWEF Nd ATINNGTDY 994N ME

(ix) AICS TéMMEPF N& AAMEPFY T9¢INM A FICS TEMMEPFY NPt hE NPT MFE AIPN97 TTn YL
() PINC RNATY 284N ANAT DL A% SIPCT AEAETT DL A88N AYPNPAPTY 976231

(xi) N1MN g MW NAYE NP M- Le+F NP Mt ICS ACPPEPF IC $92MMAD AMAMMMPF ANAE ACIPEPFY LONTA AT PRIHEY ACTPEPT MNFTA $LOMAL

(xii) RICS T&MMEPFY TANE+ YON B4 TIMEPPT IPC RPAP AP T TON MDA ADDPPA A& THIZE APPPPVETFT DLI° O TY AGDLLI® & DNTA:
?ICS DCIY¢ R9UNTAYY 99£4N AANT:

(i) NICS P ¢ AANEE NTAMET 0L AL AE YT (WS PNEYY ANAT BNME &TAPT PnY.L AL

(ii) SOV €17 (7CRTFY NANYE MALT NOTHIET A6 NTIMMS LH BN AICS ANTL& 4D 09PLNE

(i) NPMC L NMPI° 6+ AL, P1R4, A§ 440D (DNIALE, 99PN K§ NPY D+ OIHODYE

(iv) NNAMEPT BAM ATE:

2. NP $ATD NANAMEF OLI° TN NTLPINT LK P2MMC NANAMEF DL PRMMC ANAT NAYPR 35 AL STMPADY SPARC DLPT AME: NODA T97AT AMANFDE NRYPR 1 AL PTMPAD BN *MMC NCHF TIPC DL AWe-C AL £
TeAFFE NTALP NRTETCT &Y BN NTEMA RANAT 292LR0D AAMDFHHY ATALT OLI° ATDET+ AAMFAY NTANT: $RCILR AT 20DPPC PPCHFY FARAZTYF 921N NPy

NEYN LTUNTAT B3FPF N ICS GAM A7L TEAFT BdMen:
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(U) NFI/NTIAA ANAT DEIP PPCH NEAT TPCETY 9L T9PYNNCT TPHIZT DL NINS AL TINSIDA:

(A) FICS P ¢ AANSE NADASPFFD DLP° NINFOLEPFFD OAM 2CILA PCTY IMSA MMy PANANTFDY PCET NS AL INSDA:
(h) %&2.N RNATY DL ANAT HCHC TTNA DLI° SBNM TIBLEP YLKy ALNTA PINC AIATY RYPNSA, (DSPCE

(0D) NXYE @AY AT BAM PLETY ANA GDFE PANA TPCODG NNF0 KATILENE

(W) NANAYT HCHC @AM 9518, DRI° SFIAA ANATY AATIARHE

(¢) NICS T&MMEPF NOLLLT SMNAM &TAPT AT NNAFAMT ML TN, NFLLINT LK NTEMME NAFAME OLI° NTEMMEG ANA NTZNTOY AEAAR *MMET DNNA NA AFHFTF AL hNE ARFFE

(A) NICS T&MMEPF ML NNAFAMT ML TN, PF AT $RMME ANA $&MMC NAFAMY TAL T NFORT RATTANC PPRIPT TILDY ACTPE NMBNL OLP ANLALDY ATTA NITLLN & NNE TEAFTE

() N& LALY RICS T@MMEPF NHY MLI° NLF TACILA PPCT 3L +: MPPC: MDMY: PCHFF: TN KE DML Nk SALY FICS T&MMEPT NP

AYPR 39

NRTGTCT hE NRTETCT MEET AN, NATININTD ACPEPT T6RI76 £7NF

1. NAY$R 15 (EU) £7N (EVU) 2017/625 NtPIMet ALFPF NTERITET RTETCT AF RTSTCT NEFT 292NTATY 9984 AANTF D«

(U) NHYU £ D¢ (MMOPERY ASIAL+ HINTFY (DPH:

(A) ARGAAR 2MMC ANEAY, PPHHY AP DABPT AE Al AYHIFT: 0924

(h) PHUY £70 ODNNG ASILINM THITE +ANGE RCPEPFY PN LT

(0D) A7 ANATE 9924.(T° KE RTZHODY ADIASEL (DAR T9PEA:

(i) PACILN DL PADM Y% BN PI°CH AEA DA (DAL AT NHU £ (DS SIUNEDY HNGHE

(i) THUY £3N ANNE ATIEINT $TLDNAL. HHOTE TN ACPEPF

(iii) K78 e

— RPCHEY THPT NRAE A6 SATPIT HNPF T9ADP A6 TINDY (DLE NTLMANTD NANAMY OLI° KA, NPT NEMMC NAANAMY DL NRMMC ANA D€ MAPOMT 2LINY KATDNTA MEME NH¢IIM: L3N AADMNS MCMG ADNE
299£ %A NPT OLT° NDEE BN PAFY PCHT FARAZYF 9248 AITANC NT¢IMs

- RMMC AAMY QLI SRMMC ANA APPC PRMMC 4£4Y FINTAAE ATDPNA OLT° NRCILA PCH DM SRMMC LAY NETN AATPAT 0D NODERLAD: PRMMC NANAMY DLI° PRMMC ANA TS+

- NRQLA PCH ADM AN AAG NANAMY BLI° NRYPR 34(4) MWL ATILND NANAMY PL° ANA DLLDT TFADP: AT

- 70N TREFF NTALR $RMME NANAMEF OLI° $RMME ANAT MMC AC NANYT U3F NATHE NANAMET OLI° AhAT (DNNA P0D¢E AQDMY AGDPNA:
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RYPR 45

RCILR KE NAGD BN £A PCHFY 9ANNT

1. 372 PCYT NRWPY OND A7 R PC 0L AV TAPPER J°CT AING ATIPLA NANTE UNC AMDM £FAAT £UP 29LNTATY ANT et PT NI 10«

(U) PPCk NRYPR 2(1) AL AYETMPAD PPC 104
(A) NOZNTAT BNM 278, TdRTZ & PFA:

(i) PCk SHUY &7 PO 1z I11 K6 IV 2922NNC NPYE AT NAYPR 36 STMPfr AT 2 TETCT AT SATETCT N&FF: NWATE® UNC DN A ALPFY (RIPC: NAYPR 46 MWL NRMMC NANAMET OLI° N®MMC ANAT RMMC NC PAPA:
AT RIHE NANAMET 0L ANAT ARTEHU AL YT RTGTCT: PRTETCT A SANSPT NEFF £UYY 7N L8NNG MU FFDY $9LLINM PPANC MLt NMTPAL

(i) PPCE NRYPR 47 W NFOP AATE UNC PODM NPYE PCR NTLODANTE £71€ NPPYF BNM NHPI Mt B PF DC 992N 9997 nPi: DL

(iii) PPCR NAYPR 48 (WS NFOP AATE UNC $ODM NPYE PCR PHE MATE UNC TIDMMF PCE A6 $&MMC £7NFY 92899A A6 NANTE D UNC NPt NATD NANAMESF: @MMC NANAMET OLI° 2EMME ANAT SHAMAOY £UYY TIHY
992NN I€TA ACTLNT £H NAER, $9200M NUPYE AT

() NOATE ACTF OGN 24 1TSTCTF NTPYZD W NANGE DA AA AN P TE Ndoe® NAFAMET 37U NANTE MCT BN A ANIELPTIE CAPCNPFTOY 22MMC NAFAMET OLI° P2MMC ANATY ATDARY 922N T4 (D¢2
MAM* &FAAT LU $920ANTEOT RCLh OLI° NADADM AL £A J°CT MNFTAY ATFLINM 1@< £YU (D¢E ARNIDERLPTF $RMMC NAFAMET ORI SRMMC ANATI® TGN (DY ”ANT::
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— KCAPF ATL PPN L (DR $IANANT

- AP K ADEF STLUPY $NUC ERD: AS AT ERPFT:

- AGDMYPHH TG PP PhC TA Py

- T4.MER MERLPF hG (DERLPF;

- 9N AP

- ANEAL HE e

- PTPY2 AE Y AL YT $I9RXH TN NCT SAATE T4 ME N DSALEPFe
- MM ANCE OLI° NTNLNE AL LAIP:

- A€ NNCE MLI° NTNLNE SATTLT

- MG &8 A PAFNOD SR

- NOOPYT PTPIDAD NUAR PAOPT HNBHF:

AN¢ 1

NRY$PR 2(1) BN M AfeT PCFF

— 99t M6 Nz YOLY PMATE PHYNN AN: BT NPE AT A TIDAAL TUNA PREPT AEAT AT NAM PILIDCE PPCHT:
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AN¢ 11

NPPOGE IIT ONM P+MP HCHE PI°CY VAT

KA 1: PREPY P°CT UNF

NAYPR 9 AAN 12 NTPMME PPPCE &N F N4 NHYU AEA $TPMM+ 70T ARCILR ThAT PPCT TR & PTA:

1. AMPAL (NLCHF

1.1. NPdME N@Y GAM NTLNPAT NATPC RCILA AN NhPD A C BN PLI° NNCA PPLC AF NEYDL PAA IC NTELH NXCILA PCT DN NTEPL RARNT AT PCHT DC NTPAPA DL
NTaPA hf @ rd.C DN DD AANTD::

1.2. YLLC71R TP LUP NHEME NOY BN FCFFOY NYME INC METE NF QLI £7ME NC MEFY NIZLLLACNT NIFLIPAPA (DNNAT BNM PI92LT ThATY $99ATPYT HE, ¢TNANA 10«

1.3. NAYPR 1.1 NOIAYE QIINTAD: L4 PRA:

(U) $NPA HEFY TIATP NPEPFYE NPEPTY AT RGNT BIPCE NHEE @AM NTLNT: $AMDN APPFHTF NF 9925842 HEE 2CILA AN &4NE NYRY @Y DN NITL¢P: PHS 297L7PAPA (DNNAT REET NRTPR 24 MWL NdPS HEY ACRNT
AGMAP NF eHAN 2979£7PAPA MNNAT (DMPTY NALY NATPCE $TLLLEN (DNNAT (DMPI° ¢HNANA 105

(A) 9ENG ¢OFY 91T NVRY @Y N NODYNCY BRIPCT PAEPT SADENS RARN RCOLA NI P& HRY (DMPT° 9994 pL M AEAE NAYPR 24 WS Ad P& NF 10«

1.4, NAYPR 1.1 NODIAYT QOUNTAT APLT B4PaA:
(U) nehk DC ATDERRCAP: 9T SORAM: NEAFT BAM LHMELM AE PPMA SMATY ATIILT 981NN TRATY 0942
(A) ATERIYS THRMe FNBTFT OLP ThAPTY NAP MSHPF BNM T9ALN::

1.5. NI 1.1 BPPC SAQY 79+ NADPINT NTAR AAIPT AL ANATY TINPA T2 PLE NBY 28 $7 2017 N NEIATLT ABLY A§ £YTICH BN AHE ANGC RCILA AT SHONM NFPTF AL NF 10 CATHS NFPF TIGHI ALLPLIP::

£ @Y NFUAH 31 $7 2031 $NPA:

AN FUAN 31 $7 2026 &4 NILAT ARDCT TCAIT A§ ATPAC Nk NRCILA ACH BN HNAA RADPFY AMP$I NTHIDANT ¢7Cr $PCNA: £U ¢7°CH ANEAL NTLPYNT L NACILH ACA BAM PTNAA AAIPFY AAMPI® N AR, UAAN
AFEN &FAA:

1.6. MPP AL PA AT PAOPT TIPCF HEPF ARNAN, NAAT ANTPRE 99£¢1Y (DNANA OLI° AP AANTFD-:

1.7.A0M

1.7.1. TAATE PAOPT PCHT 278 RQLH PCHFT TRAM A& dM&: NHYU 7N N +eI Mt $PCH £70F NAFNA NEF YA AUAT 30D+ NILSL PADT LH BNM: OLI° Y/ (D&T MLI° HAG 0DF NUPY: A78 RCILh (DF MPI° AL
NOPA NEIA LAY G0DFT Nd+: OLI° NADE 6B 2% ANATY NTIDANT: SODEICL D P2CD LA PCHT °CT hADANAN NEYN AT 3T NET NAD L BN NOSPT DC NTELH T4.R9% MUY AANTF D

1.7.2. &t ML AL OLI° NHE NAL SUT M&HT NACILA PPCT BNM MPP AL AVDNA NATLPLATD PCHF ML YN NECT ¢TNNA NPT AAMY SAG NANAMY NAYPR 1.7.1 AL NTMPAD LK NAL ATMANTE: (D&Y DLI° (D&
?A0M LY ATIGHP ADNT £FAA:
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1.7.3. NRCILA PCT GAM MPP AR KY,MA $ATEPLAT PPCT LI YN NC AFNT: AAMY SAD NANAMY NRYPR 1.7.1 DWLT A& YADM LK PALATPA:

£ H NTLNTAT UAT T8F APTh £FAA:

(U) N MA@ $ANA UNC NAMY NAG NANAMY STMABY PREYEY UPATY DL Bé-6 HLEPHY MRIPC ATNE DLI° AR &F $RMMC ACTPE ANA P NACILA PCT BAM MBI AL KY8,DA $ATEPLAT PCT DL YME NC NADMPT®
PI2LLN AEPHE

(A) NT2MANTE $ANA UNC NAMY NAG NANAMY $6L% ALYAR (MNEPT ANA PF NRCDLA PPC DN MPI° AL K78 DA $ATLPLAT PPCH LI TME 1NC NADMPP® PIZLL7N APTH::

1.7.4. MMAN 1.7.2 A§ 1.7.3 NTMPE T&EF AL PAOM K CHODY $92NTATY (DALCHT AP @AM NTIANNYF LONATA:

(U) $92.0DANT@ P°CF DLI° YN 1NC SODNATY L8%7 NADT LH MDA AL NAd.C BN KINTE MY LA LT MFEFDY Ae: HAR ANA NP NREPF BAM IDMIZ PUPY 9¢d. PPCr ADFSY 99D AANTE

(A) NUAPED N3A P9ZANAND: JPCE AV ACILA DL AL TAPPER PPCHT NNS AL APIDM AL TAT:

1.7.4.1. 8N4 UG NRQLA PPCT DN MPI° AL KY&,DA PATE.PL PPCT LI YN NCY NADMPI® 992L£N7T TIVFDII $LF ACIPR PTONY ITVFDIP MA: ANILA'T AT AAAT ANA UNGET S940P AANTF D

1.7.4.2. AR PC BAM MIP AL K7& DA PATLPL PCT DL T NC AN 1N 1.7.5(A) TR AL PYP::

1.7.5. NRCILA AYAAT ACNF DC PHELH DG NTODANT:
(U) 2A0M LN SAYNAY (DF NOLODLENT PPCT NEA AMPAL ANNN, AL T4.89 LLPEAL

(A) 1N (U) NFCIP: SAOM LHG AOEPT PALY HCEPT MPP AL ATLDA AMA NFPF AT AET TALC NFPF ML RYE G0DF APIN £FAA:

1.8. PAOPY (DA TAOPYT MDNS RARNTY (LIPC

1.8.1. NAGPYT MGNE RARA O6RL AT ThATYT PROPT OMFTFY ATIPT: RCILA TAOPT MDG-NE RARN NF MPIP AL (DPA AANT:

1.8.2. NA6PT MMENS RARN MCL At PCHTFY ATIPPLT PTRLTIATNA RCELA TAEPT MDGNE RARN ATTVTH: ATT ThA RE AALAL NFLLTNT LT AROPT (DGNE RARN PPCT SFNAN AreF AOPT NHU £7N WET NEIN ARYE +DAL DL HA%
ANAT NANYT B3E: NUAT SR 0T NEYN ARYE TOAL ML AMANTD::

1.8.3. ACI'LA TAOPY MDG-NE RARN NOLADCMNT L7 RTETCT ARCILA ACA TNIIIL ALY 2CI'LA PAEPYT MDGNE RARAT $LITL (DAMYT AANT D

1.8.4. ARG PCY TNIFIL U RCILA HCEPFY ATIPPLTT PRCILA PADGNE TN NRCILA B PF GAM 29240 ALY CE2ER ARYTY NIYAAAT N1d.ME PMDGNE FAet AL NADINF: RY&UIP SNCET AdRRTPYE NAF (LRI A NTALR
PANNN, A AT TAPC YT U3FPF DC (DALY AL e

NIZEALI NUA NATPC BATP 299NHY ATPRT NTITM *CILR ANT&LC AC DNETOY AANTD<:

1.8.5. NAGM GNM PA AT AL SALY PAOPT MDGNE RARNTY (DMPP::

1.8.5.1. NAYPR 1.8.1 NADIAH: NRYPR 26(1) NTMPND PBLAN AF DA SHANAN MCEPTF PLI NAYPR 26(2) NTMPAt NCEHT DA PTANANT MLEPTF ANNNTE PATOY 2CILA PAOPT MENE RNF NTIANT PR TGS PMET DL SRMC
€ANVETF RAGDTGAFFDY P928AR NI 1T NRYPR 10(4)F NUATE® YO-N RYPRT NI (U) DL NRIPR 1.8.6 MWLT PTEPLDY TAOPT M- ®AFY NADMPT NADT BNM PILMA PhOPT (DGNS RNTFY DMPP &FAA:

NERRITEIPE PRI LA FABF AT ALIMP: NATPR 10(4)7 LATE YON AYPRT 1N (U) MWEE SHAM NAGMD OGN 24 FABF A7LTUNTAD ANPA MPP AL A DA £FAN:
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(U) N7 A12 O 99238 PHC €6 AN MERAD F7F £4N NAD PACA 08+ BN NHLD LH GND NEYN A12 D&t SMDPLC LY NMEPP 9MDET (D&t ALE DL

(A) NRYPR 1.4 AL NTMPAD TIPAL NI 2CILA OLI° NADGT BN NA (D& AL ML NPIELICT BAM A FOBF AL TABE ¢TI NODGT AL NTTNA HEF ALY NN 12 Mt 20D$PC L NMEPP (D&t AL NHHNA Tha #TANAN
Ny

NAYPR 1.8.6 MWLT PTEPLAT QLA OLI° NTAOM AN P9LTNA SAEPT DGNS RARN DL TAEOPT MD-NE RARN TRTETET FANFF ATITIAT NNE M+ OLI° NHT PI7L1F NI NPt AT NANAMET hAYPR 1.8.5.3 AN 1.8.5.8
£4M NAD MWET 2CLA LAY TAEPT (DN RARN AYAMPP AdPL. &FAM:

AV 9L 1E P4 P& ILNME NOLNTAT U3 PF NRYS. NTF 10«
(U) *T&T4 9919 P9RLANE: PHCE 3L NRYPR 26(1) NTMPAD: SOYLN AF ORI NRYPR 26(2) NTMPAt ACEHTF DN NATIHINE

(A) $TRAFY PADGNE RARN PTLLNTPDP T7VYTDI° RTETCE TMPILD NAYPR 1.8.6 MWET $HEPLBY 2CILh PLP NTAOM (AN ¢HAATY IENS RA%RN PLP NTMPAD L BN STAAY PODENLE RARN ATTHIET AT ATTPLA
NILEATFANT LT NAYPR 1.8.6 DWW PTEPLDY THITE RCILH DL NTAGM AN ¢TAAY SODENS ®RARN ML NTMPAD L BN AT IDENS RA%RN ADHET PLP AMDTNA PTPLOY THITE RCILh DLI° NTADM AN STAAY
SUDENE RARN TIPLAN 97274 NUPAE

(h) KTEHS T9VTE PIRLAND IL 1T K7L RCILh DLI° NTADM PAEPYT PADANE ®ARN DLI° NAYPR 26(1) NTMPAD SDYAN AF BND NRIPR 1.8.6 MWL PTEPL TAEPYT PIDENE ®A%RN PATIDHIN NPT OLI° NAYPR 26(2) NTMPAt
NCOFT MW THE.PL PAOPT ADGNE RARN PF PTIDHIN NPT AT A TéTé NTIAAL HCEPF SHMHNN ATIEFTF DN R7&TFDP MUY ATNCE 7§ ATR-APC TN BEFPT AT APPCT AIAL CERFARE, NUSPT TN RIGALT 9749F 29254
Nz

(0D) NIPCIPC: NAINTE RADAR CINEPT AL ATNEGE APPCE &M A6 AAR AR MNP GATIPT MBI AL A8 M4A 9TIIM ALY AF NOLMANTE ANA UNC NPT NATD NANAMEY $TNTIIIN Y=

A7 9L YEY dPE NADMYPP Ndr: RTLTCT NRYPR 26(1) STMPNDTY SOYAN AF OLI° NRYPR 26(2) BN STMPAFY NCIHF 9999NC AMANTOE LU NATPR 1.8.6 MWET L THITZ RCOLR DLI° NAGM AL PA SAOPT (DGNE RARN
OLI° TAEPT MDGNE RARN MDFGY AT MERPTOTRNA MUY ASTDIM 10

NRYPR 6 (i) OWET RTEHCTF NEATO LHF STTHEY %CILA K MHAMT AGD BAM A PASPY PIDGNE RARATY MDMPP £FAAT NATSR 26(1) NTMPAD POYAN AF WEE PMEE W PRME TIF1 PIP LUY 7 DL NAYSR 26(2) 1A
(U) ¢TMeND At

1.8.5.2. NAYPR 1.8.1 NAIAT: NANTE MCTF BN $A xTEHCT NAYPR 10(4)7 NUATED 700 x7PRT N1 (U) L NAYPR 1.8.6 MWET L PLDT TAEPT NS ®ARN XTéT NTNFNT NANTTD RIC MY BN N M+ OLP NHY
AT 299 FA NP NTADM (DAN SAEPY (DGNE RARNY DMPI° &FAA:

AN PATFOY Nt ® £3NF AL A NOATE RICT BAM A RTETCT NGATE SHF PT1F 2CDLA AT NHAMT AT OGN £A PROPT (NGNS RARNTY (DMPP £FAA:

NAYPR 46(1) MWET ADDE PTFAMTFD 9RMMC NANAMET LI° PRMMC ANAT NWATE AICT ONM $A RTETCT AL SAUY PAEPT (DGNS RARN NRCILA PPCH NEA BAM K7L MPD: AdPS £FAAT LA OLI° NADT AL $A
AP MDY RARN OLI° NAYPR 1.8.6 DWLE PTLPLAT PREPY MDG-NE ®RARA NAATED UNC AHY N NNE M+ OLI° NHY NO9LIFNT LHF N1 1.8.5.37 1.8.5.47 1.8.5.5 A§ 1.8.5.8 NTMMe+ U3 PF (DW=

1.8.5.3. QLA SAUY PAOPT MDGNE AT NHU £7N AYPR 24(1) MWL TAOPT DN ®AFY ATINT NTEPLATD GG NTANAN NAA NAGPF (DNANY PCHT MDFNT° PANFDIP: LU PREPT (DEGNS RATF MI AL NILMANT ANNN, BN ATAM HCE ALAT
HCEPF A STALR AT NOLMANFFD PANA UNC AAMY NATD NANAMEYT PRLIZLNA URTPE AdAALTE FATIPT NATIAR NATPC:

NODEMLLD RY$PR AL NTMPAD FHH $NL92NA ANRIPE 24NAD 2CILH LAY PASPT MDGNE RARN MPI° AL, A,BAT SFNADD: PASPT MDENE RARN 292LLNT NFT ANLAYL NTLPYNT LT N1 1.7.3 A 1.7.4 AL AT TNARD 20D$RLE LH:
TIH LUPEa:

1.8.5.4. 201N SALT TAEPT DN RARNTY RODMPT P& ANA NODHEH OLI° NADTNA N T9VTH AANT:
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1.8.5.5. ACILA PALY TAOPT MD-NE RA%RN SODMPP PLE AANN TMPTLPF NAYE O+ ARYE OPT PILAM ALY NP+ SATD NANAMETE $RMMC NANAMY DL ALPE IALTT SAD RNA T PLAT TAOPT MDGNE RARN (DMY BHCHGA:

1.8.5.6. PANA UGt N $ATD NANAMET PHCEPFE ©70:N HCEPT OLI° PHCSPT (TN NPT $TALY) REMAR HCHC L4t AHUTP 2COLH 0L NAGM AL 2/ PREPT PADGNE RARNT NNk (MY A6 NAAATD ONM AA TN, HCEPF
%A ALY NAYPR 1.8.5.1(0D) AL NTMP At GATIPF NRYL NATINME NATPC NATPR 1.8.5.1 (WL NTMPAD PANA RAA T BN NTNTRS HCEPF: 70N HCEPF OLI° HCSPT AL PP ALY 4L ALAMP: NHCHS DN
AHCEPF: AYON HCEPF DLI° AHCEPT 29215 PACOLH DLT° NAG AL $A PAOPT PADGNE RARAT NHT ML MEF Nd DALY OLI° TN NALY NAR U2FPF PPRYLTT PANA UNet Nt SATM NANAMET R787 HCL: 70:N HCSPTY OL9°

HEEY NHCHS DN ASNDN8. &FAA::

2ANA UN&H NAMY $ATD NANAMET HCHET DY NIMDE OPFR 9724 A6 £77 HCHC AthHA &4 9924 AANTD-:

NI AAN A2 30 £¢M AT AGDEIES L ANN A2 30 $7 2022 £¢NT PANA UNGF NAMY PATE NANAMEF APTLAT AT AT TANA UNGT THODY HCHE Ne4 9920FNT PRYTCET £UC IR RIET SATAAGA: NILAY 0L NY¢E PTHIDY HCHET
LRONLFY AFEF NTONAT EUL IR AL £HI9A:

1.8.5.7. NAYPR 1.8.5.5 BPPC NAPINT PANA U+ NAMY PATD NANAMEF NPID+E ATLIDANFTD 2 TEHCT UA 992NTATY ADMPI® AMPAL dPL ANM: LFAA:

(U) NAYPR 26(1) MLI° NRYPR 26(2) 1A (U) NTMPA@ NCT BN PPYI° AL YT HCE PATIHINNY AT AANUY &4N 9TONT HECE OLIP 70N HCS:

(A) NRY$R 1.8.5.1(ch) PTPOMet U2FPF ATTA RE AT2A ATOAT ARTH:
AMPAL dP€ NTYMPINYF LH: KTEHCT MPP AL SPADT MY MHINTY MFH AANFO= AT ALPLT ALY PAG AAMY AD NANAMY S PLATD KCI'LA SALT TAOPT DN RARATFY (DM GDHCHC AANY::

PANA UG NAMY PAT@D NANAMET AMPAL 4L RTUAMNTOY FHCSPT: PHCSPT DLI° PHCEPT HCHC NRGADE 9982+ A 77 HCHC AdHA &4 99€¢N ”RANTF D

NI AAN A2 30 &M AT AGDEES L ANN A2 30 $7 2022 &¢NT PANA UNGF NAMY PATD NANAMEF APTLTT AT A TANA UNG+ PHODY HCHE Ne4 9TNTNT PAYTCET £UC IR RIET SATAAGA: NILAY 0L N%¢E PTHIDY HCHET
ROLMNLKT MTEF NTONT £UL R AL $1IFA:

1.8.5.8. N SAF@ NANAMET NATE PAENT OPF CALVT 08 SAT® HCRPF FZF7 NHADANT: FF NTHNANT L A7AF AAN MEWELO: $9PCH ADNC £4N7 XC'LA SALY FABFY Y& MPID: 584 PLIPx

1.8.6. NPT PATM NANAMET L AALAL NTLLINT L SRMMC NANAMET PLI° SRMMC ANAT NRYPR 46(1) MWL AQPE SATD PRMMC ANAT ARCILR PPCT MPI° AL PILM PREPT (DGNE RARNTY PI2LMCH ATETCT AT ThA-T
0L ANEAL NTULINT LHh: AROPT (DANE RARN ATITPLT PFANM AT NRYPR 1.8.2 DWET P9LMELE AdeT AP N (MY OLP M NTFLVFNT LH: AT AYEHU ALY+ RARN AR LA PCT MPP° AL A¥& DA NNG AL KI&LNPTMH ALP L.

£FAAT AT 292N TAT UEFPF Nt

(U) MPG AL PPAD ACILR PALY PROPT MDGNE RA%RA NTANAN N2A NHU &30 RYPR 24(1) MW NTEPLATD O6RL NAEP+ ADNANS J°CHF AATNADIP: LU NN« (EU) 2016/2031 &7 (EU) (WL ATAM HEP ALAT® HCEPF AT
AR RARAT NOLADANTFD PANA UIC NAMY NATO NANAMET AdFALTE GATIPT NILNA hATPE NATIAR NNTPC: NAYRHU 3L+ SHHH $92naA mATPE $7N0D 2CDLA SALT PAEPT DS RARN MPI° AL ADAT PFNIDD* PAEPT
NS RARN PIZLLNNT PADGT AEAT ANEAL NILPYNT LH: N1MAN 1.7.3 K6 1.7.4 RYETIARD: POD$LLL LH tH, £G4

(A) MPG° AL PPAD 2CDLA SALY PREPT MDGNE RARN NFNSG YA ThA BIPC AN (DEMELD YPPCT MDNC LN NAYE PAET BT PALYVT 0LY TMEPP THCP F7 hL.LATPE

(h) SAOPT ADGNE RARN NAAT THITB RCILA PAEPT TIPPLF MDALCHFT DG NILATIIY MDA R99NDAL

(0D) ACD1A SALY SAOPT ODGNE RARN PODMPI® 4L § RARN NIDTNA BLI° NODTNA N+ 99T AANTE

(W) NAMY PAD- NANAMYE $MMC NANAMY LI AdPL ALY FAD PRMMC ANA .7 RTUNMD ANAAN TMPTLPT NF AE NRYE OPT ARYE VW NF 10
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AT ST PLATDY TREPT (DN RARNT NHY BHCHGAS

(¢) NI (W) NADACHE PANA UNGF NAMY PATD NANAMET NPIADE TOAT HCE BLI° YO-N HCE OLI° ACILH SALT PAOPT (DGNS RARNTY ATDMPT® AMPAL 4L ANM: AT PHCSPF7E YO-N HCSPFY MLI° HCSPFY HCHC NL4 tRGA
99L¢A AE NIME OPFR 99L4N £FAA: NHYU U3t AIHE NAMT SATD NANAMET 2 HdPLATD ACILR PALT PAOPT (DGNS RARNTY (DM MDHCHG AANT®:

(M) NHU RY$R WS STAM: P&T NFUAN 31 $7 2036 SNPA=

NIk A3 30 $7 AT AGDELSE LH AMN A2 30 $7 2023 &¢N7 PANA UNGH NAMT $ATD NANAMEF NADEMELD AYPR MWET NATAM: dP&TF D¢ ANILA'T AT AT ANA UG $ADPA=

NADELLD RYPR MWET TUIDLHETY PAOPT MDGNE RARNTY $I2LADCHE AT RILNTPOR K TETCT NAYPR 26(2) MWEF NTLLM N ® NCIFF BN PAOPT (DGNE RARNTY NAFS TINDY (DB NEPLTIVE ADHAN B4 9L
LAPEATPA: AY&U 9L1FY (D¢B ASINTY PODLMk A TETCT TAOPT MDGNE RARA NALY NAA NNdGR ACTFT MDOMEY 99N RANT D

NI () AL NTMPAD AMPAL dPE AL AMNCE: RTETCTF MPI° AL SPADY (VMY (VHANE: DFH AANF D

1.9. PA4.C ANTRLC KF 99&N4Y

1.9.1. NRQLA TART PCH BNM PRL.CY *CLA ®N AGDMNP OLI° AGDERLDCE PALLY (DI G PRL.C NHYVHY ATTARA K PALLC DERLITLET AF Prd.C ODIICACY AGDNANA TACH AT TACH HEPF M AL (DPA AANT (<

1.9.2. AL APPYT A NTAZLE AYPNPM (VMNP AT (DERLADC AANT:

(U) NYC @LI° NLTY, ADF NALY NATPCE NRGADE PITHPDS NNATY AT AT ACIAL & ANATY ADDALY A78 PE DL AT ANA $N&F MeM¢ NNATY MIPC NCNF 0DFE ANA ARCAETY NODMPIRE

(A) NODE @GR $GTUMN DLP° 29T AT AFGE PAHRC L ACIAL & ANARTT AT MEMEPTY K& PAOPTY ARTT NODMPICE AG

(h) NUAP B33 PF: ERIAAT €1 0L 2COLh ®N (NTALT 99&N¢E #T241NY) NXCDLh °Ct NADMPP::

1.9.3. PAOPY PAMIIN €ANFF NAYPR 1.9.1 AT 1.9.2 NP M MANEPF ATIA NTTLFANT LT NRIPR 24 MW NRCOLH PCT BN MPI° AL K7& M P PLATD TFENCLPT AE PAdC TPHPHPT NF MPI° AL L DAAT AT ANLAN,
NLI@ MY NFx: xTEHCT AT 78 PCT MPP AL SPANYT $7 MLI° $77 9PCH N9P: PTTINGDY MMY AE PILAIDANTEOY ANA AE AANFY FIPC PAIHEY PPCHT AMPPT® MHINTF (DFH AANT @<

1.9.4. NEDADSY 91/676/EEC MNM AYLTIARDE NAG L&+ BNM AT NACILH SPPCT N&AT NN MPP AL TZBAD AMPAL TAYNAT € (DM NGIDF/ENFC NTLDA PACA NF N170 N7 §&FCEY MANAM SANTIP: &Y 18N $92IDANTED:
PACA €17 224D TACA &) AE RLLP R2.C €17 PH-PA PAYNAT €17 L €17 P PA PACA &1 AT AN PAYNAT &) AMPPI°Y NF 10

1.9.5. $NCE BHFPF RTLTCTF NAAT 9NCE BHFPF hG &CBFT RT¢TCT IC NF 08 A& P+NANC APPIPIFTFY MIDNST &FAAT U NACILH PPPCT NEAT FC& € ATINGIT 10 NAYPR 1.9.4 STMPAD NETTD 18N TUNAD NKYEHY
AEYF FNNC @AM NTATET LA $RCILH PC AEAT AL NODIDALY YO

1.9.6. MDY «MELPTY TFHIBY PALLY AMPAL UiF ATTAAA DLI° NAdC BN DLP NANA DN PATY YN NCTF APCNT ATTAAA MPG° AL A D4 £FAA:

1.9.7. AT9&NCE 9719EL7 TN PUF TAOPT AL STIDALK HABHFTY AT MPPY UPATY TPHIEY LFAA:

1.9.8. 9990&7 F+CEY TIRNCIPT MP° AL (DPA ANFDIP::

1.9.9. N8£499 0 HNEFT MPP AL A D &FAA:

1.10. $NL K PALI® ANTELC

1.10.1. NTNE K& NACI® PPRYET PTLLCADT T8+ (DNANA NPEIT NTLNTAT MNPPF AL STHIDALT BPTA:
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- ¢hdME MAFT:

- TASR HCEPF: HCSPTF A RARNT JPCER,;

- 20NA TFANCNC:

- W72 N9TDAYF 9TNLNA AT SHNA HEPF 2 PACA FhLDTe AT

— K78 PAGEHRATY A 20D LT AT NTMNR ANAT DN ALY MAPT PAAD: PAYEAT ALSH (WAN 10 5.92 MAPY):

1.10.2. thae™ NRY$R 1.10.1 N+ Mt ACTEPTF LI AfNA N+ NFLLMENT W NN NNE UxF DNANA NIFLFANT Lt NAYPR 9 G 24 MWL NRCILA °CH DN MPG AL Ry D PTPLATD PPCHFE 7MW NEF NF MPG®
AL DPA AMANTD: AE ANLAL NPIG MY NFx: kTG HCT APT87& PCH MPP AL CPANYY $7 ML $77 PCH N9P: Y& M NCE: $TTINCDY MMFE $IUMANFFOY ANATE AAAT A *MMC 292.LLANTFRY TNEF 0L NAFPT MIPC

PAIHUY PCFF AMPPT® ANLALTT $TLLM: AHINFY DSH AANTF @

1.10.3. @M M&F GND PLP NLEPFF BGR, 1A PCHT AF YN NCTF IINELLPTF BN MPG° AL NLDA PCHF A§ YN INCT IC NTELH: DMIDLTF DLI° TINGLLPF PCHE A6 YN NCTF 0L AN A& LAPE ENANAA Y8 TP
NPCHE AT NTME NCT AT NILI¢E ANAT MDNNA SADT 7T £NANAA: P4ETPEF @M IDLTY (RIPC UATP @M ID&T NTMPId N3A MANAN KE LUTVE NTMNP UrF MONE AANTF D

1.11. A9R&HE AGDNNA PILIANA PCHT
NAYPR 24 MWL N PCT NN MPIP AL KY& DA PTEP&T NAOPT PCH BN ARGTE ABL-TNE PPCHT NF AHU 9AT7 MPG° AL (DPA AANTFR: KTETCT PhEY4T8. PPCT MPP AL PPANTY ¢ OLI° 77 PP°CE ATP: 1R TN NCE
AT PRYEHU REYT PPCHFT NFY FIPC PRIHSY PPCHFT AMPPI® MHNFY (DFH AANTF D

oM

1.12. RODVHN ALSH N&F
TG TCT $TUANFTFOY ARAT AT 20DNSY (MY NHIDANT HINTY (OEH AMANTD<: NTALTP KTETET NALTR T AT AL MPGP AL PPA Ao O6BLE INGHFY (DHINTY (DEH AANT D AG AALAL NTLPYNT W NAY$R 1.8.5 (WS
N 9P 7NF PILOM: T9EFDII 11L& TINCEPFY TN AANTFD-::

1.13. $ATNG PPCHTY TIHDEY
NIYSINNEL MCDL, S+ PHAEE NPT NARPY AL 29ZNEDF NLPYF NAGA IV IMNF 1.27 1,37 1.47 1.5 A 2.2.3 @TMMt AMPAL MALCHFTF ARNHY NEPF STAPPERVT ADMY LN GA

2. ATOAY TAFT AT PROPT PPCHT HCHC &0 F

2.1. AYTH8L PCYY NHEDANT £YNF
AYT&E ATIPPLYE RTUNTAT REAT NF NTPYS. TMET MPG° AL ADA &FAN:
(U) PACH &1 AE OAYNAYT A8¢:

(i) NACILA PPPCT AERT ML NAGM N2AA NUATED 9OFFO BNAM N h&rT: 0L
(i) NAY$R 1.9.3 ¢TMPA@: NI (i) STMPA@ PPCH NITLNTNT U NF: PACA NFD & KE CAYNAT A&¢ NODALE RARN K& NTERHLADG @Y NATPC: NODGE AMPAL AEAT ANLYT 25% P97L.NAM NI NAD&NSPD NdHE

(A) NN (U) nEMPAt NATPE 9NCT AR PPCHT: NRCD'LA S9PCH &R TE

() xTCF NNIZNA PPCHT: 2ATHNODE

(GD) XYERAS NTSSM N2A NNLIZNA QML AT aD:
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(W) NAYPR 1.9.3 AL TMPAT P970L7T PPCHFTF: DY AF rd.C

2.2. 28.C ROPTY NAGANNAN £30F
NtEME ANNNPFE £FF AF NCE ANNPF NTME P92NPA $2.C AOPF AG PRI AEAT NNAN ATL RCILH PPC LEMEAT RZNTATY hed:

(U) NAANAM NLEYA AP AT 30D+ PUAT ATHE ANONPTF NAYPR 9 A6 24 MWL NAQLR PCT BNM MPP AL AY.DNA N PLATD PCHTF MLI° YN NCF 6 NAART PPCHT 0L TN NCT
AATFNODGRE

(A) ANAMTEME MFELT MDD LI NATFE ANNMN LAY HCEPF MIE AL TROF APALCT::

ATETCT STANANNTY LS NF: PIRMANTFOY HCEPFE CTANANEY 2.6 AP NHYT MHNE: (DFH AANTD-:
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AN¢ 111

SPCHFTF ANANE TR T9ARH A TPNITF

1. 9PCHT MANAN K6 0L HNBY NEAT T9ARH

ATETCT 2CLAT NADD ONM A K6 ACLA LAY PCFTY NAYE LH MANAN R9LFAT NAC LR NAGD BAM £A AT 2CLh NALT PPCHFT (DNNA AFC P9LTA 99750 £NAP ML AD@M AGNANA A6 ACILA AT NADD DN A
PCHFEY AALT TN ACPEPT NTOAL. NF 104 xTeTE ARMME NANAMY OLF° ARMME ANA PT2NTEY PCHFT PADANANS P NG+ OGS A PTPNANTY $7 A NY PILMANYT (DCE MDFH AANT::

2. PCFTY 9900 AT 0L AT RTETCTF 0L h&AT 07AAN

2.1. 99%$CAN (DLE

2.1.1. xTEHCT QLA PCHF hE NAGM AL A PCHFT 0L At RTETCT 0L AEAT: BIPA ABFY AT FCFSPTY RIPCE NTING: T9ALL: PYELICT DL TANCNCPT NF MAAHTOY 99D RANTD U SEHEY A®M: DTty
FRLIPCE 99U AGHN MLI° ARAG AE NTPUNG UM $ILMER Ao AMDANTH ALALF R99NAR (DAL thMAFA:

(U) PRTGHG NP WG ARG KE PPCE NAMT DLI° AS PHAR Ui

(A) $9°Ck N9z

(h) ¥T&Té SOLHNT PRMMC NANAMY DLF° PRMMC ANA AT DLI° The RMCE AG

(0D) RALA, NTLPINT L7 9N ODAR PARE NANC APE 2 NHPL DL NEMME NANAMY BLI NRMME ANA IC NHATITY K NAYSR 34(5) NTMSAF OHINT: IC KI-FT P92LPL 299CH ANMM ACYTY PILNTA 10+

2.1.2. 8T TCT @& A 2T HCT LI° SHFPF: BIPA XY A FCFCPFY RIPC: NACILR PPCT PTEPLAT D HeNAP MEPF NUNCE A7) NTLMER AT PARFT NTERLITS PILNTADY $92NAR DAL MFHT DY 99¢NM AANT D«

(U) NRY$R 2.1.1 AL 96N ODE2E
(A) AOEAL NTZPYNY LT N&EP RN PANLY:

(i) $xCILA ODF RARNT AMPAL (DHF:

(ii) NADR BAM LA 9PU RARNT AMPAL (D5

(i) NN (i) A (ii) PATLY PODE RARNT AMPAL, (D5

(iv) $M1CE P°Y5 AMPAL (DF (DFZ:

(dh) ANEA NOZLPTNT LT RACO LA ODF RARN T ATPFE

(@) AALA, NTZLPYNF LHE NADM AL LA PPN RARAT APTFE AF

(W) NAYPR 30(6) WL AAME 297LFA $HPYL MDF: A74U 981k (DF NHU £7N (WS NRCLA PC BN MPI° AL AD4 R7LILTFA $92L1EL ARt

2.1.3. (DADSY 66/401/EECY ARMAT ATETCT NANG ITA&A 11 1.8.5 AL NTPMOM AN AT UrFPT MWET 4P TAMATO TOAT ¢TALR PREPT HCSPF ACOLA KE NDADM AL A OLI° ACILH PAUY HEFY S8H 20DF tha
HE* &Na$ NIFANL@ ADAS AL GDSHTDY 99D AANT D
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7017 AA £NAPO FARAT NEAT (D¢B ENMAT NALTL 7S PREA HCE ANLT MDFF AT TN HCEPF AFG LFFA=

NQ@DEDSS 66/401/EEC AN¢ IV NC NTeID Mt THITE MALLHT NTERITST § (DCE NHY 1M PODEMEE RIPR BNM NILLALATT PARFT NTERHITS ACILA OLTP° NHNMDT AQD BN PTAPID: LENARY YAEA HCPPT HCHC 97Nt RANY::
NeNAR GNM PAG PRCILA AT NHAMT ABT @AM A HEF HIHT D AMPAL ID+Z 7N 70% DY AANT:

ENAR RCOLH PAPY HEFY 92H NI (DAL $92NTADY MDA, T9NHY RANT:- ‘PENARY AMPPP P9LLPLD NTE.PLD DAY AT AT £UYY £NAP ADDMPP® 4D NAMT NAQ NANAMY T AHYF BN NF 10 LU NRCLh PCHF
ACILH PCE AT ADAS AAMM AL NAM: &3 11 (EU) 2018/848 R¥$R 1.8.5 I NILNITI7 (DAN:'

NAYPR 2.1.1 A6 2.1.2 PTMPAD: (DCE APCN PILTFAD 778U 9L1F N1& NIPCE TIAL: PYELIC DL PHANCNS +¢7N7°CE DC NIFRNE AN ANST 292 A NPT NF 10 &Y TALT A1 AA APGND OLT° AA AAAH (DCE TN ”ANT:

2.2. 2990 $NTELICT 0L PTANCNEPT MMHDT NILNTAY BErPTF DNM AeNLATITR:
(U) (AR P R9ZNEDI0 NUAT KTETCH (DNNA ALY BART NXACILA $MMC ACYT TH, £F0:
(A) FFAAWD: 2CILA DL NAGM OAM A PCEFY NF Pn'rFaz
(th) PPCHE NRY$R 2.1 WL P928NEANDT (DLE PTAM AVE BHE: MDY&TFDI hE

(D) $994.M7Y9° LY RODPNY 2 T&TCTF PATEH Y ALY PHeINZCr NGPFY HIN, M1&F ATSMME NANAMY ML ATSMME ANA ShPPPMA::

3. 00FY ML AT SPPCT MLI° YHNBY A&EAT OLT° 99NTYF NFPF ATAAH AR UAT
*KTGTCT MFY 0L AT SPPCT 0L YHNET REAT DL TP 9PNITF NFPF ASATH PILNTATY U5t PF MRAFTOY 99D AANTE:
(U) NODAAY Kz 2CDLh NPT 0DINL R9ZADLT DF: NADD AL $A (DF A§ ACDLH LAY DS NANA TALL @ @TLF07 NPT (DINL TASLTPAL
(A) XQLh LAV PCHFY $AAH TANCNEPT OLI° PYELICT RCOLh DL NAGM AL $A PPCHFY ASTAAH PTLIANY $T2NTAT NPT NF 10«

(i) *CO'Lh @I NADM AL £ PPCFFY NOPAAH NEF TN, PREF ACPPEPF ThEDIPAT BMLFIPFTFOP T¢INMAT AT *TETCE SATHUY NEPF HINF L EHAL

(i) BATP tIN ACPPEPF N@MMC HNEFF (W NI ALIPF AL NADINAGT TNGE LA AE RALA NTRLINT U KTEHET KL SALY PCHT 0L 1N AN ATLITEFA $ONMAL

(iii) ¢ hg ATEMME NANAMY OLI° ATEMME ANA PRYEHU AL TY PH¢IN7Cr NGPT PM1L MHINFY LEHAS
() 9TMEPP @ ACILA OLI° NADT AL £A PPN T9AAH AT PTMEPR PCHT T9ARH NANA OLI° NLH TASELAE

(0D) NADAAY L7 ODEADSE AL $TID¢E PPCHFT NHY AT NITLEA HC 0P+ @H¢NNE 77878 AANN NHY &DHNNA=

5. NART RTETCTF 0L h&AT PCHTY (DPNA

2Teg AL OB NADM AL $A PPCH APNAT ANEAL NTLPINT LK PITALLDT: SAP DY OLI° PTANCNSOY (DHDT AE NA&A 2 BNM PTIARYY PARFT MDFETFDY 99N ”ANT:

2 T¢ g NAKA 2 NTMPAD GDAL AL SADY DEE NTELH A1&F IC NIIMEADC T9LINM AANT:: PAIHE 9INPT QML NAYPR 34(5) NTMPAt CHINF BN NNAR (DMPH AANT::

7. 9PCHT 9INIYF

7.1. PCHFF 9INYF NFPF eNFPFY (AT ASTIIM A§ NRCILA $°CT £7NF DC 997£ MM D PCHFY ML YN NETFY NADPAPA PLI NADNNA ATDSMA NTZLATFA (DNE L18L4A: ACILA AF NADPPC AL A PCHFT UALH NNAR AAR
99%LFA MUY AANTFD::




Machine Translated by Google

ROPT RCILR PPCH UNF R 26 4,37

7.2. NRYPR 9 K 24 MW NROLA PPCT BN MIP AL AT8MN NTEPLATD MR, TPY° AL VT $ANT PCHT 0L YN NET NRCLA ML NADT %e+ MNM NA TAOPT AE TATAAT ACNF
ASAT @NM P PANTFOI:

7.3. SaeTER SAYAAY URTPE PCETF: AYENTENTY LIPCE NANCE A6 NOY ACNF NFPF OAD APOME RILFAT NAKA IT AT NANG 1T A&A 111 3.1.4.2(U) AL NTMPAD YRS IC NHEPH NAYANY ANLGP @FHH NPYE AHTA NILLLANY N
NIYFFFOY A6 NAYPR 34(5) AL NTMPAt CHINF QA EEHINTOY NEIIME 1@<

7.4, KT6HCT RQLAT 0L NAGM AL BLP ACILA ALY PPCHTY NITIFDP MPLt ALATENE AE 201 LT NADM AL 2/ PCHT e $NCT PCHT DL 89PN *PPF NILNTPENT@ R99NITF NFPF GNP ANITHE:

(U) 202'h @L9° NADM AL £/ PCHFTF NAAT $NCT PCHT OLI° 9PN PCHT TALTD (P AANTFDE
(A) SAPMIFEY AT ATTONM AF NRCILAT NADADM AL NA AT RCILH NALT PCHF (DNNA P92 M4 M DL ADDMT ATINDIE K77 ACPPE EDN&AL

() %A OLP NHAMT ADTD OND A PPCHT NANTFEFTD Nt TN, 82+ ACPPEPTF (OAL AANTD: BMITPIFFOP T¢INAMA: AT xTETCE CAIHUY NEPF HINT MH AANTF @

7.5. NRYPR 24 OWET ARCILR PPCH MPT° AL AY8M SHEPLATD 08-S 28-TNL PCHFT NF AHU 9A9Y NIINIIF NFPF BN MPI° AL DPA AANT D
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£ Rh& K78 N1& A NF $FAN ALY PPI° ALYE UDE TRAT SAGIP: PUNGE TRIPH ALHTE PPYP ALY TMERYT AL ONLP:: THIZEY $ATMD QAT THAAT PEPF: MANSPFTDY HBHIPC: NAGCT UNET *&NAR BCTA AL
QFTD A§ N EUR-Lex $92TF £F @< AHE *RAMAR RAEF NHU A1€ @AM NTHNTFE A1T2F NeMF TGN §TF M«

NIRRT PRdRRI° £741 (EU) 2021/1165

nZAg 157 2021 9.9.

TN PCFFY A YMENCTFY NRCLA PCH BN A Y. MP0D MEPE 7§ HCHCTFF DY 9229

(NTMENE Wr9° 2023-02-07 ASHC DIAH,)

AN¢ 1

N2018/848 $aY$R 24(1) £70 (EU) A¥$R (U) AL RY&TIARED NACILA PPCH BN MPI° AL K& NTLPLATD PAOPT (DNANS PPCHF DNM PTZT TR TS NCH

NHY ANG @AM THCHST Y8 YN NECTF NHYU AN¢ BN RYTETIARD NACILH PPCT N MPPP AL NTLMk TAOPT (DNANS PCHTF BN ANTE &FAAT RIHU $A6P+ (DNANS °CHF NLYN (EC) *MC 1107/2009 (WS PP LATD:
MNP &A= RHY $APT (DNANS PCHFT NATINNG £7N (EU) *MC 540/2011 NHPIM B2rPF Af NANA UG NTAM PRF BAM NTIARY U3t PF MW MP AL MPA AANTFD<: NACILh P°CT BN AGDMPP SNAM
N80, BFPF NHYU NFF NAG: a8 78 WYMEH SMEMEA AL MNM TIARPA:

N2018/848 £7N (EU) A¥$R 9(3) MWET: A7L PAEPT MDNANS PCHTF ANA PUF AKICNT AICENTT AF TNN¢ RCODAYFTF: AF NAGPT (DNANE PCHFT DC R92PAPA TRLIISPT NRCILA PPCT NN MIP AL A8 DN LLPLATPAT LU
NeYNk (EC) ®MC 1107/2009 (WS 4P NTAMFD NATPC: NHU ANE BN AT TN NCT NLIN (EU) AIPE 3(24) ATTIARD TNEFY AGDEMMC NF MPI° AL ADN £ FAA:

NRY$PR 1T A&A 1.10.2 MW MHU YMENCT MPI AL ADA P9LFAT NHE KA 1.10.1 NTPMMET ACPPEPF AP NTNL NNE UrF AMNR NTFLFANT L NF 10 NTALI K78 MPIL 1€AF: RLMF AF 397+&F $A PADCT TCATY
AT S9PAC R 7N €MC 1143/2014 £YDVLPFY $9L8TA NTAZNA (DSMMEL ONATY NODMPI°:

AHY AN BAT9: 72 TN NCT NO2NTAT 700 PLNT ENdAA:

1. AT TN NCT
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NAYPR ch (R&A ) @AM PTHCHET MWEFR 7ME NET: NOSPT ML NAYAAT RADMM 17T AT NADCT TCAT A§ NTPAC M 3N ®*MC 178/2002 RIP& 2 AL RYLTIARD: PPN AL +IDALE: ARCILH PCH TAEPT MNP ASIANA &FAN:
ATEHU $A ODWETR YR NCT NHU NFF NAG WYMETH @AM NN PART TRAIPA: NTLIANFFD $APN9Y 47CHF @GN NP Mt AMPPPF: BxFPF AT 1LNTF 2§ NHU NFF NAQ WYMETr SMDMLA APL BN $ATY TERLIFS 18N F
NP @AM NTFANNF MPG° AL IDPA AANTFD<:

NAYPR d (NEA h) PALIOT £7N ®MC 540/2011 AN¢ ONM SHHCHSGT A WCTR M NCT NRCLH PCE BNM ATAAT MNP MP° AL A DA P92FAT NFF NAG WYMEH OGN AHCHSG NF 10 AYEHYU $A DWFR T NCF
NOAANFFED $APNTY ¢7°CHT DN NHPMM+ AMPPPF: UaFPF AT 1LNTF WS AT NHU NFF NAG: WYMEH NPT APL BN PATY T6RHITS 1NTF APF BN NIIANNT MPI° AL (DPA ”AANTF D

AR YN NCT AT AP TIMEE MPI° AL (DPA PANTDP::

PANGD RMC AG NEA (1)
CAS ng° O U5+PF 16 180T

10 Equisetum arvense L.*

20, 9012-76-4 AT YR LECAAGLE® NRYPR 2 AYLTIARD NANTCLAN BLI° NRCILh
934 ACNF MLI° NHAR 934 KCNF ST
OMM® £7N (EU) €MC 1380/2013
SROCT TCATT A
PRC N+

3n, 57-50-1 nnea*

an, 1305-62-0 NANSP Ye.echag.e

5C 90132-02-8 nPMML*

6C 8002-43-5 ALY

70, - AARN AT, PCEAR*

8C 57-48-7 €4nPn*

9N, 144-55-8 NeRP YO.LCRY NCNET

100 92129-90-3 Po*

110, 7783-28-0 2AE RNN HE * KPP LAdt NORDEY AT AF

12C 8001-21-6

14¢ 84012-40-8 Urtica spp. (Urtica dioica $970xM*)

90131-83-2 (?RCEN 2YA TYOMHY*

150 7722-84-1 Y2.8CEY TCARALE

160 7647-14-5 AP NAPG-LE

170 8029-31-0 nG*

180 ) PNTEE® HC 2.t

14807-96-6 GNP YLLCEY TBFAAST AALT 907 29PN L8 NILNHAT DC NLATITY (DAY
19M PROYA 270 (EU) €MC 231/2012
(FAR A553M,)
20f 8002-72-0 PAYNCH HRA*
21C 52-89-1 RA-A8AELY (A 920)
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22C

8049-98-7

RAP @14+

23C

PRALI® AT* Rod\. AIP7'A T9OMT

NAGPT OLI° NAYANYT ACDMM KE NN
AL AL AfeF WL YN NCT*

(1) NTANERE &N (EU) *MC 540/2011 (WS HOHGE RMET A6 9450 °&N: A&A U NLYN (EC) *MC 1107/20097 B2 NLYA (EC) *MC 1107/2009 MWLt SRER Y& TML
NEF C AR TN NCT: D HPTE RLD $ATD 7% 7ML NCT A AT NBPF Es:

2. HPTE ReD PAT® 7R YN NCF

NHY NFF NAG WYMEH QL NHYU AN BN NAA NF AHCHS NPT €MEPT NATPC HPTT TIASTRYE SATD YR 7D NECTF: hHU NFTF DA WYMETH GAD 0L NAA NF AHCHS NRCILH PCT BN ATAAT MNP ASIAA &FAA:
ATEHU £ HPTE TIASRIT ATD 7R YN NCT NLYN(EC) *MC 1107/2009 (WEF NAMPPPF: U PF A% 18NF WS 2§ NHYU NFF NAG: WYMEH OMEA AL BAM AYY TERIIS 1LNF AP BN NIIANNT MBI AL DPA AANTF(D-:

PANGD RMC AE NEA (1)
CAS ng° tOAY B3P R NLNF
24 COS-0GA
3D MbGMAY AE AAeT MPPY UPAT AAeTy RN T NZRIx (YA RLLATP
AL TODALE PCHFT
54 10045-86-6 &40 BN (NG (1) *CHENGT)
12D 9008-22-4 ATLECY AT NACILA $AA ACNF 29275 DL NANG TT
2741 (EU) 2018/848 REA III AY$R
2.4 MW NHARYT 292ANAN MDY AANY:
16D CAS ABE-IT 56 (PAAT N&EAT NZ. %% AMDMM RLLAGP
AATIDENT LAFCILNA AGHAS HCE APLN RODM 2RI PPYER 9988 NADMPP P+A¢
DDSF623) %8.LAP
204, 10058-44-3 440 TCEALYT
28D NMdep ATIN AANN HEF 99307 20 69094

(1) NTNER €3N (EU) *MC 540/2011 (OWET HCHGE *MET AE 5@ P&N: AEA U NLYN (EC) *MC 1107/20097 B NI (EC) ®MC 1107/2009 WL YRR TR T
NCF: C MALTR YN NCT: D HPHT 2D $ATD 7R YME NCT AE AT hRPF E=:

3. Medy EMFr

NAYPR At B A§ D ONM PTHCHST BATP MDY €M NEATPR SODM NALT A§ NTHITE $9PN97 ¢7CHF N NTPMMt AMPPPTF: B3rPF A 1NT MWL MPP AL ADK NF NRCLH PCT BN MPP AL AN &FAA: ALLATY
MPC MPPY €MLIF NAYPR (EC) *MC 1107/2009 278 7% M NEF 928 MG NALENA (EMMES ONAeT SR
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4. TR TN NCT NAL NTHCHST PENT OAM AL NTRIP
NEYNk (EC) *MC 1107/2009 WS PRERT AE NHU NFF NA® AYMET BAM HHCHST YR YN NCTF NACLH PCT OAM K7L PROPT (DNANE PPCFF ALIATIA RILFAT NEIN (EC) ®*MC 1107/2009 (WSt NAMPSPF: U PF he 1LNF
W MPP AL ADA AE NHU NFF NAD AYMETr NPT AL AL SATY TERITE NLNTF NP BAM NSIANNF NF B
ANCM RMC A5 NEA (1)
CAS no° tOAY U2FPF A 10T
139A 131929-60-7 ATFAL
131929-63-0
225A 124-38-9 nNGNy 8LRNALE
227A 74-85-1 LAY NODH K6 &7F AL NFE PEI° 1FF NAKEN
AR 6466 HYN T2YY ADNANA RYL AYE
NFGER ANA PR ASIATIA &FAA
230% ia 67701-09- Nt ANLT NB¢-tNL MEIVT NATEC BAT® AMPPTF T4 PLPA
1
231A 8008-99-9 2369 AYNCY 990Nt (AALI° ALHIP)
234% CAS 979° ZALY ALMIPC YL LCALHE TCLET
AATOLNT
CIPAC €M( 901
2445 298-14-6 7HASP YL.ECEY N ET
249% 98999-15-6 NAYAAT OLI° NAGPH/NA NN it P99RT B KT1&
ANAYT
255A e altri LCPEF 2§ AT ATLENILN AT NOMILF h§ IINELLPTF BN NF
220% 1332-58-7 RAILIOP AATY (NRAT)
236% 61790-53-2 NAATC (22499020 F°LC)
247A 14808-60-7 nCTH AAP
7637-86-9
343% 11141-17-6 RHLCFEY (999CAA T9@MY) N° HE HEF PTONL
84696-25-3 (AH&CFT ny8N)
240 8000-29-1 RAFCEA HET ne¢-tNe, MEIVY NATPC LA AMPPTF T4PLPA
241A 84961-50-2 PPCYEL HEA Ne¢-tNe MEINT NATPC BAT ANPPTF T4DEPA
242A 8002-13-9 ?¢T HC HR Y nB¢-Ne MLIVT NATPC AP AMPPPHF ¢ PLPA
243n 8008-79-5 SOTCI9YY HEY NOC-ANE MEILE NATPC AP AMPePF +4PEPA
56% 8028-48-6 NCENY HEY NB¢-tNL MEIVT NNTEC BAT® AMPPTF T4 PLPA
5989-27-5
228A 68647-73-4 AL HE HEY ne¢-tNe MEIT NATEC BAP ANPPTF T4DLPA
246% 8003-34-7 NROPT $1OAL TETeY
292A 7704-34-9 AALC




Machine Translated by Google

EAOPYT AL PPCYT VAT 1% 314,37
2945 64742-46-7 T ¢4y HOAT
205A 72623-86-0
97862-82-3
8042-47-5
345k 1344-81-6 e8¢ NALC (NANSP 7ANALL L)
440, 9050-36-6 TIARENNTSY
45N, 97-53-0 LA
46N, 106-24-1 ZEATA
47N, 89-83-8 TPA
10, 20427-59-2 eMLA Y eChAL L NtNER TR WET
10, 1332-65-6 QMDA RAARACGEE £70 (EU) €MC 540/2011 N7 9003+ LK GO
1332-40-7 NRY.E $AFC OAM NETFD: 28 .2 20D (DM
10%, 1317-39-1 QD&N RRALE RYAANE P9NTFA AMPPT NF ALSL £ FAA:
10, 8011-63-0 oNCe eNAP
10A, 12527-76-3 T¢2NAN (&N NALT
40% 52918-63-5 LATIFTEY NNATCAG MELT AGEEN NTHF A GAATA
NPTAF AL AR FNHCE 2NN ONIDLF BAM
N7
5h 91465-08-6 APPL-ALY TSy

NATCAG MR A AGTTN NTIF AL $TONAY
99N, TN NEFY N99LH OMILF
N NF

(1) NTANGRE 7N (EU) €MC 540/2011 (W HOHGE RMET A6 9450 PN: N&A U NLYN (EC) *MC 1107/20097 B: NLYA (EC) ®MC 1107/2009 MWL $RL% Y8 TML
NEF: C MALFE YN NCT: D HPTE 2D $ATD 7R YN NCT AE A TNT ABPF E::
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AN¢GII

NAYPR 24(1) &7 (EU) 2018/848 n7$R 24(1) AL STMPNF PT.PLATA 992NCEPF: adC PIRAICT AF YT NCH
NHY 5N¢ DN PTHEHSET TPRNEEPTF PAL.C TTPHPHPF AF TN NCTH(T) NOLNTAT IC R9LMMAD AANUY £4A NRCLH PCT BN MII° AL A DA &FAM:
— NTALP TN NTULINT L £992N¢8 PCHTY NTADANT SILMMANFFD SN AT Nehol-® e £7N (EC) €MC 2003/2003 »§ &7 (EU) 2019/1009% AF
— NAYAAY TPRR PCHTF AL Nt b NTALIP 27N (EC) *MC 1069/2009 2§ &30 (EU) *MC 142/2011F NTALI® AN¢ APPNTE AF 11

NANS ITREA 1 A7$R 1.9.6 (DWET: ALY AMPAL Ued ATTARA DL NAdC BND L NANA BAM PATY TN NCTF APCNT ATTARA MPPY UPATY ITHDEY LFAA:

MIP AL A D PTLFAT NAANCE AT NN GR A HCHC MDABPF KE 1LNTF MW NF 10 NACLH PCH @AM AMPP SNAM V&N, BEFPF NWIYMEHE % APPL AL TIARPA:

(1) NTALI® NANS Th&A T @AM NLYN (EU) 2019/1009 DC $THCHGTY UATIP R9°CY TINC LN LAGEA:

n9°
NHY NFF 9THCHETY RARAT NF 09H PTPY . PPCHT DL PCHT

AL EOAY LEFPT AF 180T

ACA €

PATNAYT K&G AT OATRAT YMENETY (PRINAT RAD A6 20D RARN) £NAPT P92+ PPCH

2¢N¢h ACA ThahAA

RLLP TACH &1 AT RLP PRC &

?4N¢h ACA ThARAA

PR TATNAT K& 6T P2C € AT PTLLR PACA €1 R

?4N¢h ACA ThARAA

4AT AYNAYT A&¢

NTEMME §AF RE/DLIP TN ST AT NTERODS NAA (DM $IP
£4N¢h KCA ThAnAA

PR ORI NN P BNM AT £NAP

NODYA $TA? ST BN AR $17T PPCH: LU ATYANCLE DLI° ANTIH PCT DL ATACNR (DAY SN PCr

N @AM SHA AE CATRAT A EAYNAAT NF
NTHD A€ AHA NZLLNT RADANANE NCHT BT AMET NF: NANA HE T$NL T PAD NETE (MY N mg/kg ¢ #N OAM:
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PLANT ORGANIC PRODUCTION RULES

Applicable for unprocessed plants and plant products, including seeds and other plant reproductive material, and other
products listed in Annex | of Reg. UE 2018/848

ABSTRACTS FROM THE EUROPEAN REGULATIONS

- EU 2818/848 (consolidated version 2023-02-21)
- EU 2021/1165 (consolidated version 2023-02-07)
- EU 2020/464 (consolidated version 2021-11-25)

According to the requirements provided in art. 1.2.e of Reg. EU 2021/1698, BIOAGRICERT is providing this abstract of the production rules and control measures set out in
Regulation (EU) 2018/848, and in the delegated and implementing acts adopted pursuant to it, based on the above mentioned consolidated version available on
https://eur-lex.europa.eu/collection/eu-law/consleg.html

This abstract is integrated with unofficial translation, in languages that are understandable for the contracted operators in the third countries for which BIOAGRICERT requests
recognition.

In case of any disputes related to the interpretation of this document, shall apply only the official version of the mentioned regulations as available in one of the official language
of the European Union on

https://eur-lex.europa.eu/homepage.html
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This text is meant purely as a documentation tool and has no legal effect. The Union's institutions do not assume any liability for its contents. The authentic versions
of the relevant acts, including their preambles, are those published in the Official Journal of the European Union and available in EUR-Lex. Those official texts are
directly accessible through the links embedded in this document

REGULATION (EU) 2018/848 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL
of 30 May 2018

on organic production and labelling of organic products and repealing Council Regulation (EC) No 834/2007

(ABSTRACT from consolidated version 2023-02-21)

CHAPTER | - SUBJECT MATTER, SCOPE AND DEFINITIONS
Article 1
Subject matter

This Regulation establishes the principles of organic production and lays down the rules concerning organic production, related certification and the use of indications referring to
organic production in labelling and advertising, as well as rules on controls additional to those laid down in Regulation (EU) 2017/625.

Article 2
Scope

1. This Regulation applies to the following products originating from agriculture, including aquaculture and beekeeping, as listed in Annex | to the TFEU and to products originating
from those products, where such products are, or are intended to be, produced, prepared, labelled, distributed, placed on the market, imported into or exported from the Union:

(a) live or unprocessed agricultural products, including seeds and other plant reproductive material;
(b) processed agricultural products for use as food;
(c) feed.

This Regulation also applies to certain other products closely linked to agriculture listed in Annex I to this Regulation, where they are, or are intended to be, produced, prepared,
labelled, distributed, placed on the market, imported into or exported from the Union.

2. This Regulation applies to any operator involved, at any stage of production, preparation and distribution, in activities relating to the products referred to in paragraph 1.

3. Mass catering operations carried out by a mass caterer as defined in point (d) of Article 2(2) of Regulation (EU) No 1169/2011 are not subject to this Regulation except as set
out in this paragraph.
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CHAPTER Ilil - PRODUCTION RULES
Article 9
General production rules
1. Operators shall comply with the general production rules laid down in this Article.
2. The entire holding shall be managed in compliance with the requirements of this Regulation that apply to organic production.

3. For the purposes and uses referred to in Articles 24 and 25 and in Annex I, only products and substances that have been authorised pursuant to those provisions may be used
in organic production, provided that their use in non-organic production has also been authorised in accordance with the relevant provisions of Union law and, where applicable,
in accordance with national provisions based on Union law.

The following products and substances referred to in Article 2(3) of Regulation (EC) No 1107/2009 shall be allowed for use in organic production, provided that they are authorised
pursuant to that Regulation:

(a) safeners, synergists and co-formulants as components of plant protection products;
(b) adjuvants that are to be mixed with plant protection products.

The use in organic production of products and substances for purposes other than those covered by this Regulation shall be allowed, provided that their use complies with the
principles laid down in Chapter II.

4. lonising radiation shall not be used in the treatment of organic food or feed, and in the treatment of raw materials used in organic food or feed.
5. The use of animal cloning, and the rearing of artificially induced polyploid animals, shall be prohibited.
6. Preventive and precautionary measures shall be taken, where appropriate, at every stage of production, preparation and distribution.

7. Notwithstanding paragraph 2, a holding may be split into clearly and effectively separated production units for organic, in-conversion and non-organic production, provided that
for the non-organic production units:

(a) as regards livestock, different species are involved;
(b) as regards plants, different varieties that can be easily differentiated are involved.
As regards algae and aquaculture animals, the same species may be involved, provided that there is a clear and effective separation between the production sites or units.

8. By way of derogation from point (b) of paragraph 7, in the case of perennial crops which require a cultivation period of at least three years, different varieties that cannot be
easily differentiated, or the same varieties, may be involved, provided that the production in question is within the context of a conversion plan, and provided that the conversion
of the last part of the area related to the production in question to organic production begins as soon as possible and is completed within a maximum of five years.

In such cases:

(a) the farmer shall notify the competent authority, or, where appropriate, the control authority or the control body, of the start of harvest of each of the products concerned at least
48 hours in advance;

(b) upon completion of the harvest, the farmer shall inform the competent authority, or, where appropriate, the control authority or the control body, of the exact quantities harvested
from the units concerned and of the measures taken to separate the products;
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(c) the conversion plan and the measures to be taken to ensure the effective and clear separation shall be confirmed each year by the competent authority, or, where appropriate,
by the control authority or the control body, after the start of the conversion plan.

9. The requirements concerning different species and varieties, laid down in points (a) and (b) of paragraph 7, shall not apply in the case of research and educational centres,
plant nurseries, seed multipliers and breeding operations.

10. Where, in the cases referred to in paragraphs 7, 8 and 9, not all production units of a holding are managed under organic production rules, the operators shall:
(a) keep the products used for the organic and in-conversion production units separate from those used for the non-organic production units;
(b) keep the products produced by the organic, in-conversion and non-organic production units separate from each other;

(c) keep adequate records to show the effective separation of the production units and of the products.

Article 10
Conversion

1. Farmers and operators that produce algae or aquaculture animals shall comply with a conversion period. During the whole conversion period they shall apply all rules on
organic production laid down in this Regulation, in particular the applicable rules on conversion set out in this Article and in Annex Il.

2. The conversion period shall start at the earliest when the farmer or the operator that produces algae or aquaculture animals has notified the activity to the competent authorities,
in accordance with Article 34(1), in the Member State in which the activity is carried out and in which that farmer or operator’s holding is subject to the control system.

3. No previous period may be retroactively recognised as being part of the conversion period, except where:

(a) the operator’s land parcels were subject to measures which were defined in a programme implemented pursuant to Regulation (EU) No 1305/2013 for the purpose of ensuring
that no products or substances other than those authorised for use in organic production have been used on those land parcels; or

(b) the operator can provide proof that the land parcels were natural or agricultural areas that, for a period of at least three years, have not been treated with products or substances
that are not authorised for use in organic production.

4. Products produced during the conversion period shall not be marketed as organic products or as in-conversion products.
However, the following products produced during the conversion period and in compliance with paragraph 1 may be marketed as in-conversion products:
(a) plant reproductive material, provided that a conversion period of at least 12 months has been complied with;

(b) food products of plant origin and feed products of plant origin, provided that the product contains only one agricultural crop ingredient, and provided that a conversion period
of at least 12 months before the harvest has been complied with.

Article 11
Prohibition of the use of GMOs

1. GMOs, products produced from GMOs, and products produced by GMOs shall not be used in food or feed, or as food, feed, processing aids, plant protection products,
fertilisers, soil conditioners, plant reproductive material, micro-organisms or animals in organic production.
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2. For the purposes of the prohibition laid down in paragraph 1, with regard to GMOs and products produced from GMOs for food and feed, operators may rely on the labels of a
product that have been affixed or provided pursuant to Directive 2001/18/EC, Regulation (EC) No 1829/2003 of the European Parliament and of the Council or Regulation (EC)
No 1830/2003 of the European Parliament and of the Council or any accompanying document provided pursuant thereto.

3. Operators may assume that no GMOs and no products produced from GMOs have been used in the manufacture of purchased food and feed where such products do not
have a label affixed or provided, or are not accompanied by a document provided, pursuant to the legal acts referred to in paragraph 2, unless they have obtained other information
indicating that the labelling of the products concerned is not in conformity with those legal acts.

4. For the purposes of the prohibition laid down in paragraph 1, with regard to products not covered by paragraphs 2 and 3, operators using non-organic products purchased from
third parties shall require the vendor to confirm that those products are not produced from GMOs or produced by GMOs.

Article 12

Plant production rules
1. Operators that produce plants or plant products shall comply, in particular, with the detailed rules set out in Part | of Annex II.
2. The Commission is empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 54 amending:
(a) points 1.3 and 1.4 of Part | of Annex Il as regards derogations;
(b) point 1.8.5 of Part | of Annex Il as regards the use of in-conversion and non-organic plant reproductive material;
(c) point 1.9.5 of Part | of Annex Il by adding further provisions concerning agreements between operators of agricultural holdings, or by amending those added provisions;
(d) point 1.10.1 of Part | of Annex Il by adding further pest- and weed-management measures, or by amending those added measures;

(e) Part | of Annex Il by adding further detailed rules and cultivation practices for specific plants and plant products, including rules for sprouted seeds, or by amending those
added rules.

Article 13
Specific provisions for the marketing of plant reproductive material of organic heterogeneous material

1. Plant reproductive material of organic heterogeneous material may be marketed without complying with the requirements for registration and without complying with the
certification categories of pre-basic, basic and certified material or with the requirements for other categories, which are set out in Directives 66/401/EEC, 66/402/EEC, 68/193/EEC,
98/56/EC, 2002/53/EC, 2002/54/EC, 2002/55/EC, 2002/56/EC, 2002/57/EC, 2008/72/EC and 2008/90/EC or acts adopted pursuant to those Directives.

2. Plant reproductive material of organic heterogeneous material as referred to in paragraph 1 may be marketed following a notification of the organic heterogeneous material by
the supplier to the responsible official bodies referred to in Directives 66/401/EEC, 66/402/EEC, 68/193/EEC, 98/56/EC, 2002/53/EC, 2002/54/EC, 2002/55/EC, 2002/56/EC,
2002/57/EC, 2008/72/EC and 2008/90/EC, made by means of a dossier containing:

(a) the contact details of the applicant;
(b) the species and denomination of the organic heterogeneous material;

(c) the description of the main agronomic and phenotypic characteristics that are common to that plant grouping, including breeding methods, any available results from tests on
those characteristics, the country of production and the parental material used;
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(d) a declaration by the applicant concerning the truth of the elements in points (a), (b) and (c); and
(e) a representative sample.
That notification shall be sent by registered letter, or by any other means of communication accepted by the official bodies, with confirmation of receipt requested.

Three months after the date shown on the return receipt, provided that no additional information was requested or that no formal refusal for reasons of incompleteness of the
dossier or non-compliance as defined in Article 3(57) was communicated to the supplier, the responsible official body shall be deemed to have acknowledged the notification and
its content.

After having expressly or implicitly acknowledged the notification, the responsible official body may proceed to the listing of the notified organic heterogeneous material. That
listing shall be free of charge to the supplier.

The listing of any organic heterogeneous material shall be communicated to the competent authorities of the other Member States and to the Commission.

Such organic heterogeneous material shall fulfil the requirements laid down in the delegated acts adopted in accordance with paragraph 3.

Article 23
Collection, packaging, transport and storage

1. Operators shall ensure that organic products and in-conversion products are collected, packaged, transported and stored in accordance with the rules set out in Annex 1.

Article 27
Obligations and actions in the event of suspicion of non-compliance

Where an operator suspects that a product it has produced, prepared, imported or has received from another operator does not comply with this Regulation, that operator shall,
subject to Article 28(2):

(a) identify and separate the product concerned;
(b) check whether the suspicion can be substantiated;
(c) not place the product concerned on the market as an organic or in-conversion product and not use it in organic production, unless the suspicion can be eliminated;

(d) where the suspicion has been substantiated or where it cannot be eliminated, immediately inform the relevant competent authority, or, where appropriate, the relevant control
authority or control body, and provide it with available elements, where appropriate;

(e) fully cooperate with the relevant competent authority, or, where appropriate, with the relevant control authority or control body, in verifying and identifying the reasons for the
suspected non-compliance.

Article 28
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Precautionary measures to avoid the presence of non-authorised products and substances

1. In order to avoid contamination with products or substances that are not authorised in accordance with the first subparagraph of Article 9(3) for use in organic production,
operators shall take the following precautionary measures at every stage of production, preparation and distribution:

(a) put in place and maintain measures that are proportionate and appropriate to identify the risks of contamination of organic production and products with non-authorised
products or substances, including systematic identification of critical procedural steps;

(b) put in place and maintain measures that are proportionate and appropriate to avoid risks of contamination of organic production and products with non-authorised products or
substances;

(c) regularly review and adjust such measures; and
(d) comply with other relevant requirements of this Regulation that ensure the separation of organic, in-conversion and non-organic products.

2. Where an operator suspects, due to the presence of a product or substance that is not authorised pursuant to the first subparagraph of Article 9(3) for use in organic production
in a product that is intended to be used or marketed as an organic or in-conversion product, that the latter product does not comply with this Regulation, the operator shall:

(a) identify and separate the product concerned;
(b) check whether the suspicion can be substantiated;
(c) not place the product concerned on the market as an organic or in-conversion product and not use it in organic production unless the suspicion can be eliminated;

(d) where the suspicion has been substantiated or where it cannot be eliminated, immediately inform the relevant competent authority, or, where appropriate, the relevant control
authority or control body, and provide it with available elements, where appropriate;

(e) fully cooperate with the relevant competent authority, or, where appropriate, with the relevant control authority or control body, in identifying and verifying the reasons for the
presence of non-authorised products or substances.

Article 29
Measures to be taken in the event of the presence of non-authorised products or substances

1. Where the competent authority, or, where appropriate, the control authority or control body, receives substantiated information about the presence of products or substances
that are not authorised pursuant to the first subparagraph of Article 9(3) for use in organic production, or has been informed by an operator in accordance with point (d) of Article
28(2), or detects such products or substances in an organic or an in-conversion product:

(a) it shall immediately carry out an official investigation in accordance with Regulation (EU) 2017/625 with a view to determining the source and the cause in order to verify
compliance with the first subparagraph of Article 9(3) and with Article 28(1); such investigation shall be completed as soon as possible, within a reasonable period, and shall take
into account the durability of the product and the complexity of the case;

(b) it shall provisionally prohibit both the placing on the market of the products concerned as organic or in-conversion products and their use in organic production pending the
results of the investigation referred to in point (a).

2. The product concerned shall not be marketed as an organic or in-conversion product or used in organic production where the competent authority, or, where appropriate, the
control authority or control body, has established that the operator concerned:

(a) has used products or substances not authorised pursuant to the first subparagraph of Article 9(3) for use in organic production;
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(b) has not taken the precautionary measures referred to in Article 28(1); or
(c) has not taken measures in response to relevant previous requests from the competent authorities, control authorities or control bodies.

3. The operator concerned shall be given an opportunity to comment on the results of the investigation referred to in point (a) of paragraph 1. The competent authority, or, where
appropriate, the control authority or control body, shall keep records of the investigation it has carried out.

Where required, the operator concerned shall take such corrective measures as necessary to avoid future contamination.

CHAPTER IV - LABELLING

Article 30
Use of terms referring to organic production

1. For the purposes of this Regulation, a product shall be regarded as bearing terms referring to organic production where, in the labelling, advertising material or commercial
documents, such a product, its ingredients or feed materials used for its production are described in terms suggesting to the purchaser that the product, ingredients or feed
materials have been produced in accordance with this Regulation. In particular, the terms listed in Annex IV and their derivatives and diminutives, such as ‘bio’ and ‘eco’, whether
alone or in combination, may be used throughout the Union and in any language listed in that Annex for the labelling and advertising of products referred to in Article 2(1) which
comply with this Regulation.

2. For the products referred to in Article 2(1), the terms referred to in paragraph 1 of this Article shall not be used anywhere in the Union, in any language listed in Annex IV, for
the labelling, advertising material or commercial documents of a product which does not comply with this Regulation.

Furthermore, no terms, including terms used in trademarks or company names, or practices shall be used in labelling or advertising if they are liable to mislead the consumer or
user by suggesting that a product or its ingredients comply with this Regulation.

3. Products that have been produced during the conversion period shall not be labelled or advertised as organic products or as in-conversion products.

However, plant reproductive material, food products of plant origin and feed products of plant origin that have been produced during the conversion period, which comply with
Article 10(4), may be labelled and advertised as in-conversion products by using the term ‘in- conversion’ or a corresponding term, together with the terms referred to in paragraph
1.

4. The terms referred to in paragraph 1 and 3 shall not be used for a product for which Union law requires the labelling or advertising to state that the product contains GMOs,
consists of GMOs or is produced from GMOs.

5. For processed food, the terms referred to in paragraph 1 may be used:

(a) in the sales description, and in the list of ingredients where such a list is mandatory pursuant to Union legislation, provided that:

(i) the processed food complies with the production rules set out in Part IV of Annex Il and with the rules laid down in accordance with Article 16(3);
(ii) at least 95 % of the agricultural ingredients of the product by weight are organic; and

(iii) in the case of flavourings, they are only used for natural flavouring substances and natural flavouring preparations labelled in accordance with Article 16(2), (3) and (4) of
Regulation (EC) No 1334/2008 and all of the flavouring components and carriers of flavouring components in the flavouring concerned are organic;

(b) only in the list of ingredients, provided that:
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(i) less than 95 % of the agricultural ingredients of the product by weight are organic, and provided that those ingredients comply with the production rules set out in this Regulation;
and

(ii) the processed food complies with the production rules set out in points 1.5, 2.1(a), 2.1(b) and 2.2.1 of Part IV of Annex I, with the exception of the rules on restricted use of
non-organic agricultural ingredients set out in point 2.2.1 of Part IV of Annex I, and with the rules laid down in accordance with Article 16(3);

(c) in the sales description and in the list of ingredients, provided that:

(i) the main ingredient is a product of hunting or fishing;

(ii) the term referred to in paragraph 1 is clearly related in the sales description to another ingredient which is organic and different from the main ingredient;
(iii) all other agricultural ingredients are organic; and

(iv) the processed food complies with the production rules set out in points 1.5, 2.1(a), 2.1(b) and 2.2.1 of Part IV of Annex Il, with the exception of the rules on restricted use of
non-organic agricultural ingredients set out in point 2.2.1 of Part IV of Annex Il, and with the rules laid down in accordance with Article 16(3).

The list of ingredients referred to in points (a), (b) and (c) of the first subparagraph shall indicate which ingredients are organic. The references to organic production may only
appear in relation to the organic ingredients.

The list of ingredients referred to in points (b) and (c) of the first subparagraph shall include an indication of the total percentage of organic ingredients in proportion to the total
quantity of agricultural ingredients.

The terms referred to in paragraph 1, when used in the list of ingredients referred to in points (a), (b), and (c) of the first subparagraph of this paragraph, and the indication of the
percentage referred to in the third subparagraph of this paragraph shall appear in the same colour, identical size and style of lettering as the other indications in the list of
ingredients.

6. For processed feed, the terms referred to in paragraph 1 may be used in the sales description and in the list of ingredients, provided that:
(a) the processed feed complies with the production rules set out in Parts Il, Il and V of Annex Il and with the specific rules laid down in accordance with Article 17(3);
(b) all of the ingredients of agricultural origin that are contained in the processed feed are organic; and

(c) at least 95 % of the dry matter of the product are organic.

Article 31
Labelling of products and substances used in crop production

Notwithstanding the scope of this Regulation as set out in Article 2(1), products and substances used in plant protection products or as fertilisers, soil conditioners or nutrients
that have been authorised in accordance with Articles 9 and 24 may bear a reference indicating that those products or substances have been authorised for use in organic
production in accordance with this Regulation.

Article 32
Compulsory indications

1. Where products bear terms as referred to in Article 30(1), including products labelled as in-conversion products in accordance with Article 30(3):
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(a) the code number of the control authority or control body to which the operator that carried out the last production or preparation operation is subject shall also appear in the
labelling; and

(b) in the case of prepacked food, the organic production logo of the European Union referred to in Article 33 shall also appear on the packaging, except in cases referred to in
Article 30(3) and points (b) and (c) of Article 30(5).

2. Where the organic production logo of the European Union is used, an indication of the place where the agricultural raw materials of which the product is composed have been
farmed shall appear in the same visual field as the logo and shall take one of the following forms, as appropriate:

(a) ‘EU Agriculture’, where the agricultural raw material has been farmed in the Union;
(b) ‘non-EU Agriculture’, where the agricultural raw material has been farmed in third countries;
(c) ‘EU/non-EU Agriculture’, where a part of the agricultural raw materials has been farmed in the Union and a part of it has been farmed in a third country.

For the purposes of the first subparagraph, the word ‘Agriculture’ may be replaced by ‘Aquaculture’ where appropriate and the words ‘EU’ and ‘non-EU’ may be replaced or
supplemented by the name of a country, or by the name of a country and a region, if all of the agricultural raw materials of which the product is composed have been farmed in
that country and, if applicable, in that region.

For the indication of the place where the agricultural raw materials of which the product is composed have been farmed, as referred to in the first and third subparagraphs, small
quantities by weight of ingredients may be disregarded, provided that the total quantity of the disregarded ingredients does not exceed 5 % of the total quantity by weight of
agricultural raw materials.

The words ‘EU’ or ‘non-EU’ shall not appear in a colour, size and style of lettering that is more prominent than the name of the product.

3. The indications referred to in paragraphs 1 and 2 of this Article and in Article 33(3) shall be marked in a conspicuous place in such a way as to be easily visible, and shall be
clearly legible and indelible.

Article 33
Organic production logo of the European Union
1. The organic production logo of the European Union may be used in the labelling, presentation and advertising of products which comply with this Regulation.

The organic production logo of the European Union may also be used for information and educational purposes related to the existence and advertising of the logo itself, provided
that such use is not liable to mislead the consumer as regards the organic production of specific products, and provided that the logo is reproduced in accordance with the rules
set out in Annex V. In such case, the requirements of Article 32(2) and point 1.7 of Annex V shall not apply.

The organic production logo of the European Union shall not be used for processed food as referred to in points (b) and (c) of Article 30(5) and for in-conversion products as
referred to in Article 30(3).

2. Except where used in accordance with the second subparagraph of paragraph 1, the organic production logo of the European Union is an official attestation in accordance with
Articles 86 and 91 of Regulation (EU) 2017/625.

3. The use of the organic production logo of the European Union shall be optional for products imported from third countries. Where that logo appears in the labelling of such
products, the indication referred to in Article 32(2) shall also appear in the labelling.

4. The organic production logo of the European Union shall follow the model set out in Annex V, and shall comply with the rules set out in that Annex.

5. National logos and private logos may be used in the labelling, presentation and advertising of products which comply with this Regulation.
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Article 35
Certificate

1. Competent authorities, or, where appropriate, control authorities or control bodies, shall provide a certificate to any operator or group of operators that has notified its activity
in accordance with Article 34(1) and complies with this Regulation. The certificate shall:

(a) be issued in electronic form wherever possible;

(b) allow at least the identification of the operator or group of operators including the list of the members, the category of products covered by the certificate and its period of
validity;

(c) certify that the notified activity complies with this Regulation; and
(d) be issued in accordance with the model set out in Annex VI.

2. Without prejudice to paragraph 8 of this Article and to Article 34(2), operators and groups of operators shall not place products referred to in Article 2(1) on the market as
organic products or in-conversion products unless they are already in possession of a certificate as referred to in paragraph 1 of this Article.

3. The certificate referred to in this Article shall be an official certificate within the meaning of point (a) of Article 86(1) of Regulation (EU) 2017/625.

4. An operator or a group of operators shall not be entitled to obtain a certificate from more than one control body in relation to activities carried out in the same Member State
regarding the same category of products, including cases in which that operator or group of operators operates at different stages of production, preparation and distribution.

5. Members of a group of operators shall not be entitled to obtain an individual certificate for any of the activities covered by the certification of the group of operators to which
they belong.

6. Operators shall verify the certificates of those operators that are their suppliers.

7. For the purposes of paragraphs 1 and 4 of this Article, products shall be classified in accordance with the following categories:
(a) unprocessed plants and plant products, including seeds and other plant reproductive material;

(b) livestock and unprocessed livestock products;

(c) algae and unprocessed aquaculture products;

(d) processed agricultural products, including aquaculture products, for use as food;

(e) feed;

(f) wine;

(g) other products listed in Annex | to this Regulation or not covered by the previous categories.

Article 36

Group of operators
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1. Each group of operators shall:

(a) only be composed of members who are farmers or operators that produce algae or aquaculture animals and who in addition may be engaged in processing, preparation or
placing on the market of food or feed;

(b) only be composed of members:

(i) of which the individual certification cost represents more than 2 % of each member’s turnover or standard output of organic production and whose annual turnover of organic
production is not more than EUR 25 000 or whose standard output of organic production is not more than EUR 15 000 per year; or

(ii) who have each holdings of maximum:

— five hectares,

— 0,5 hectares, in the case of greenhouses, or

— 15 hectares, exclusively in the case of permanent grassland;
(c) be established in a Member State or a third country;

(d) have legal personality;

(e) only be composed of members whose production activities or possible additional activities referred to in point (a) take place in geographical proximity to each other in the
same Member State or in the same third country;

(f) set up a joint marketing system for the products produced by the group; and

(g) establish a system for internal controls comprising a documented set of control activities and procedures in accordance with which an identified person or body is responsible
for verifying compliance with this Regulation of each member of the group.

The system for internal controls (ICS) shall comprise documented procedures on:
(i) the registration of the members of the group;

(ii) the internal inspections, which include the annual internal physical on-the-spot inspections of each member of the group, and any additional risk-based inspections, in any
case scheduled by the ICS manager and conducted by ICS inspectors, whose roles are defined in point (h);

(iii) the approval of new members in an existing group or, where appropriate, the approval of new production units or new activities of existing members upon the approval by the
ICS manager on the basis of the internal inspection report;

(iv) the training of the ICS inspectors, which is to take place at least annually and to be accompanied by an assessment of the knowledge acquired by the participants;
(v) the training of members of the group on the ICS procedures and the requirements of this Regulation;

(vi) the control of documents and records;

(vii) the measures in cases of non-compliance detected during the internal inspections, including their follow-up;

(viii) the internal traceability, which shows the origin of the products delivered in the joint marketing system of the group and allows the tracing of all products of all members
throughout all stages, such as production, processing, preparation or placing on the market, including estimating and cross-checking the yields of each member of the group;

(h) appoint an ICS manager and one or more ICS inspectors who may be a member of the group. Their positions shall not be combined. The number of ICS inspectors shall be
adequate and proportional in particular to the type, structure, size, products, activities and output of organic production of the group. The ICS inspectors shall be competent with
regard to the products and activities of the group.
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The ICS manager shall:

(i) verify the eligibility of each member of the group regarding the criteria set out in points (a), (b) and (e);

(i) ensure that there is a written and signed membership agreement between each member and the group, by which the members commit themselves to:

— comply with this Regulation,

— participate in the ICS and comply with the ICS procedures, including the tasks and responsibilities assigned to them by the ICS manager and the obligation for records keeping,

— permit access to production units and premises and be present during the internal inspections carried out by the ICS inspectors and official controls carried out by the competent
authority or, where appropriate, the control authority or control body, make available to them all documents and records and countersign the inspection reports,

— accept and implement the measures in cases of non-compliances in accordance with the decision of the ICS manager or the competent authority or, where appropriate, the
control authority or control body, within the given time-frame,

— immediately inform the ICS manager on suspected non-compliance;

(iii) develop the ICS procedures and the relevant documents and records, keep them up to date and make them readily available to the ICS inspectors, and where relevant, to
the members of the group;

(iv) draw up the list of the members of the group and keep it up to date;

(v) assign tasks and responsibilities to the ICS inspectors;

(vi) be the liaison between the members of the group and the competent authority or, where appropriate, the control authority or control body, including requests for derogations;
(vii) verify annually the conflict of interest statements of the ICS inspectors;

(viii) schedule internal inspections and ensure their adequate implementation in accordance with the ICS manager’s schedule referred to in point (ii) of the second paragraph of
point (g);

(ix) ensure adequate trainings for the ICS inspectors and carry out an annual assessment of ICS inspectors’ competences and qualifications;
(x) approve new members or new production units or new activities of existing members;

(xi) decide on measures in case of non-compliance in line with the ICS measures established by documented procedures in accordance with point g and ensure the follow-up of
those measures;

(xii) decide to subcontract activities, including the subcontracting of the tasks of ICS inspectors, and sign relevant agreements or contracts.
The ICS inspector shall:

(i) carry out internal inspections of the members of the group according to the schedule and the procedures provided by the ICS manager;
(ii) draft internal inspection reports on the basis of a template and submit it within a reasonable time to the ICS manager;

(iii) submit at appointment a written and signed statement on conflict of interest and update it annually;

(iv) participate in trainings.

2. Competent authorities, or, where appropriate, control authorities or control bodies, shall withdraw the certificate referred to in Article 35 for the whole group where deficiencies
in the set-up or functioning of the system for internal controls referred to in paragraph 1, in particular as regards failures to detect or address non-compliance by individual members
of the group of operators, affect the integrity of organic and in-conversion products.

At least the following situations shall be considered as deficiencies in the ICS:
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(a) producing, processing, preparing or placing on the market of products from suspended/withdrawn members or production units;

(b) placing on the market of products for which the ICS manager has prohibited the use of reference to organic production in their labelling or advertising;
(c) adding new members to the list of members or changing the activities of existing members without following the internal approval procedure;

(d) not carrying out the annual physical on-the-spot inspection of a member of the group in a given year;

(e) failing to indicate the members which have been suspended or withdrawn in the list of members;

(f) serious deviations in findings between internal inspections carried out by the ICS inspectors and official controls carried out by the competent authority or, where appropriate,
the control authority or control body;

(g) serious deficiencies in imposing appropriate measures or carrying out the necessary follow-up in response to non-compliance identified by the ICS inspectors or by the
competent authority or, where appropriate, the control authority of control body;

(h) inadequate number of ICS inspectors or inadequate competences of ICS inspectors for the type, structure, size, products, activities and output of organic production of the
group.

Atrticle 39

Additional rules on actions to be taken by the operators and groups of operators
1. In addition to the obligations laid down in Article 15 of Regulation (EU) 2017/625, operators and groups of operators shall:
(a) keep records to demonstrate their compliance with this Regulation;
(b) make all declarations and other communications that are necessary for official controls;
(c) take relevant practical measures to ensure compliance with this Regulation;
(d) provide, in form of a declaration to be signed and updated as necessary:
(i) the full description of the organic or in-conversion production unit and of the activities to be performed in accordance with this Regulation;
(ii) the relevant practical measures to be taken to ensure compliance with this Regulation;
(iii) an undertaking:

— to inform in writing and without undue delay buyers of the products and to exchange relevant information with the competent authority, or, where appropriate, with the control
authority or control body, in the event that a suspicion of non-compliance has been substantiated, that a suspicion of non-compliance cannot be eliminated, or that non-compliance
that affects the integrity of the products in question has been established,

— to accept the transfer of the control file in the case of change of control authority or control body or, in the case of withdrawal from organic production, the keeping of the control
file for at least five years by the last control authority or control body,

— to immediately inform the competent authority or the authority or body designated in accordance with Article 34(4) in the event of withdrawal from organic production, and

— to accept the exchange of information among those authorities or bodies in the event that subcontractors are subject to controls by different control authorities or control bodies.
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Article 45
Import of organic and in-conversion products

1. A product may be imported from a third country for the purpose of placing that product on the market within the Union as an organic product or as an in-conversion product,
provided that the following three conditions are met:

(a) the product is a product as referred to in Article 2(1);
(b) one of the following applies:

(i) the product complies with Chapters Il, 1ll and IV of this Regulation, and all operators and groups of operators referred to in Article 36, including exporters in the third country
concerned, have been subject to controls by control authorities or control bodies recognised in accordance with Article 46, and those authorities or bodies have provided all such
operators, groups of operators and exporters with a certificate confirming that they comply with this Regulation;

(ii) in cases where the product comes from a third country which is recognised in accordance with Article 47, that product complies with the conditions laid down in the relevant
trade agreement; or

(iii) in cases where the product comes from a third country which is recognised in accordance with Article 48, that product complies with the equivalent production and control
rules of that third country and is imported with a certificate of inspection confirming this compliance that was issued by the competent authorities, control authorities or control
bodies of that third country; and

(c) the operators in third countries are able at any time to provide the importers and the national authorities in the Union and in those third countries with information allowing the
identification of the operators that are their suppliers and the control authorities or control bodies of those suppliers, with a view to ensuring the traceability of the organic or in-
conversion product concerned. That information shall also be made available to the control authorities or control bodies of the importers.




PLANT ORGANIC PRODUCTION RULES Pag. 16 di 37

ANNEX |
OTHER PRODUCTS REFERRED TO IN ARTICLE 2(1)

— Yeasts used as food or feed,

— maté, sweetcorn, vine leaves, palm hearts, hop shoots, and other similar edible parts of plants and products produced therefrom,
— sea salt and other salts for food and feed,

— silkworm cocoon suitable for reeling,

— natural gums and resins,

— beeswayx,

— essential oils,

— cork stoppers of natural cork, not agglomerated, and without any binding substances,
— cotton, not carded or combed,

— wool, not carded or combed,

— raw hides and untreated skins,

— plant-based traditional herbal preparations.
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ANNEX Il
DETAILED PRODUCTION RULES REFERRED TO IN CHAPTER Il

Part I: Plant production rules

In addition to the production rules laid down in Articles 9 to 12, the rules set out in this Part shall apply to organic plant production.

1. General requirements

1.1. Organic crops, except those which are naturally grown in water, shall be produced in living soil, or in living soil mixed or fertilised with materials and products allowed in organic
production, in connection with the subsoil and bedrock.

1.2. Hydroponic production, which is a method of growing plants which do not naturally grow in water with their roots in a nutrient solution only or in an inert medium to which a
nutrient solution is added, is prohibited.

1.3. By way of derogation from point 1.1, the following shall be allowed:

(a) the production of sprouted seeds, which include sprouts, shoots and cress, solely living on the nutritional reserves available in the seeds, by moistening them in clear water,
provided that the seeds are organic. The use of growing medium shall be prohibited, except the use of an inert medium intended solely to keep the seeds moist when the
components of that inert medium are authorised in compliance with Article 24;

(b) the obtaining of chicory heads, including by dipping them in clear water, provided that the plant reproductive material is organic. The use of a growing medium shall be allowed
only when its components are authorised in compliance with Article 24.

1.4. By way of derogation from point 1.1, the following practices shall be allowed:
(a) growing plants for the production of ornamentals and herbs in pots to be sold together with the pot to the final consumer;

(b) growing seedlings or transplants in containers for further transplanting.

1.5. By way of derogation from point 1.1, growing crops in demarcated beds shall only be allowed for the surfaces that have been certified as organic for that practice before 28
June 2017 in Finland, Sweden and Denmark. No extension of those surfaces shall be permitted.

That derogation shall expire on 31 December 2031.

By 31 December 2026, the Commission shall present a report to the European Parliament and the Council on the use of demarcated beds in organic agriculture. That report may
be accompanied, where appropriate, by a legislative proposal on the use of demarcated beds in organic agriculture.

1.6. All plant production techniques used shall prevent or minimise any contribution to the contamination of the environment.

1.7. Conversion

1.7.1. For plants and plant products to be considered as organic products, the production rules laid down in this Regulation shall have been applied with respect to the parcels
during a conversion period of at least two years before sowing, or, in the case of grassland or perennial forage, during a period of at least two years before its use as organic feed,
or, in the case of perennial crops other than forage, during a period of at least three years before the first harvest of organic products.

1.7.2. Where the land or one or more parcels thereof have been contaminated with products or substances not authorised for use in organic production, the competent authority
may decide to extend the conversion period for the land or parcels concerned beyond the period referred to in point 1.7.1.
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1.7.3. In the case of treatment with a product or a substance not authorised for use in organic production, the competent authority shall require a new conversion period in
accordance with point 1.7.1.

That period may be shortened in the following two cases:

(a) treatment with a product or a substance not authorised for use in organic production as part of a compulsory control measure for pests or weeds, including quarantine
organisms or invasive species, imposed by the competent authority of the Member State concerned;

(b) treatment with a product or a substance not authorised for use in organic production as part of scientific tests approved by the competent authority of the Member State
concerned.

1.7.4. In the cases referred to in points 1.7.2 and 1.7.3, the length of the conversion period shall be fixed taking into account the following requirements:

(a) the process of degradation of the product or substance concerned must guarantee, at the end of the conversion period, an insignificant level of residues in the soil and, in the
case of a perennial crop, in the plant;

(b) the harvest following the treatment may not be placed on the market as organic or in-conversion products.

1.7.4.1. Member States shall inform the Commission and the other Member States of any decision taken by them which lays down compulsory measures related to treatment with
a product or a substance not authorised for use in organic production.

1.7.4.2. In the case of treatment with a product or a substance which is not authorised for use in organic production, point 1.7.5(b) shall not apply.

1.7.5. In the case of land associated with organic livestock production:
(a) the conversion rules shall apply to the whole area of the production unit on which animal feed is produced;

(b) notwithstanding point (a), the conversion period may be reduced to one year for pasturages and open air areas used by non-herbivore species.

1.8. Origin of plants including plant reproductive material

1.8.1. For the production of plants and plant products other than plant reproductive material, only organic plant reproductive material shall be used.

1.8.2. To obtain organic plant reproductive material to be used for the production of products other than plant reproductive material, the mother plant and, where relevant, other
plants intended for plant reproductive material production shall have been produced in accordance with this Regulation for at least one generation, or, in the case of perennial
crops, for at least one generation during two growing seasons.

1.8.3. When choosing organic plant reproductive material, operators shall give preference to organic plant reproductive material suitable for organic agriculture.

1.8.4. For the production of organic varieties suitable for organic production, the organic breeding activities shall be conducted under organic conditions and shall focus on
enhancement of genetic diversity, reliance on natural reproductive ability, as well as agronomic performance, disease resistance and adaptation to diverse local soil and climate
conditions.

All multiplication practices except meristem culture shall be carried out under certified organic management.

1.8.5. Use of in-conversion and non-organic plant reproductive material.

1.8.5.1. By way of derogation from point 1.8.1, where the data collected in the database referred to in Article 26(1) or the systems referred to in Article 26(2) show that the qualitative
or quantitative needs of the operator regarding relevant organic plant reproductive material are not met, the operator may use in-conversion plant reproductive material in
accordance with Article 10(4), second subparagraph, point (a), or plant reproductive material authorised in accordance with point 1.8.6.

In addition, in case of a lack of availability of organic seedlings, ‘in- conversion seedlings’, marketed in compliance with Article 10(4), second subparagraph, point (a), may be
used when grown as follows:
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(a) through a cultivation cycle from seeds to final seedling lasting at least 12 months on a land parcel that, during that same period, has completed a conversion period of at least
12 months; or

(b) on an organic or in-conversion land parcel or in containers if covered by the derogation referred to in point 1.4, provided that the seedlings have originated from in-conversion
seeds, harvested from a plant grown on a land parcel that has completed a conversion period of at least 12 months.

Where organic or in-conversion plant reproductive material or plant reproductive material authorised in accordance with point 1.8.6 is not available in sufficient quality or quantity
to fulfil the operator’s needs, competent authorities may authorise the use of non-organic plant reproductive material subject to points 1.8.5.3 to 1.8.5.8.

Such individual authorisation shall be issued only in one of the following situations:
(a) where no variety of the species that the operator wants to obtain is registered in the database referred to in Article 26(1) or the systems referred to in Article 26(2);

(b) where no operator who markets plant reproductive material, is able to deliver the relevant organic or in-conversion plant reproductive material or plant reproductive material
authorised in accordance with point 1.8.6 in time for sowing or planting in situations where the user has ordered the plant reproductive material in reasonable time to allow the
preparation and supply of organic or in-conversion plant reproductive material or of plant reproductive material authorised in accordance with point 1.8.6;

(c) where the variety that the operator wants to obtain is not registered as organic or in-conversion plant reproductive material or as plant reproductive material authorised in
accordance with point 1.8.6 in the database referred to in Article 26(1) or the systems referred to Article 26(2) and the operator is able to demonstrate that none of the registered
alternatives of the same species are appropriate in particular to the agronomic and pedo-climatic conditions and necessary technological properties for the production to be
obtained;

(d) where it is justified for use in research, test in small-scale field trials, for variety conservation purposes of for product innovation and agreed by the competent authorities of
the Member State concerned.

Prior to requesting any such authorisation, operators shall consult the database referred to in Article 26(1) or the systems referred to in Article 26(2) in order to verify whether
relevant organic or in-conversion plant reproductive material or plant reproductive material authorised in accordance with point 1.8.6 is available and thus whether their request is
justified.

When in compliance with Article 6 (i) operators may use both organic and in-conversion plant reproductive material obtained from their own holding, irrespective of the qualitative
and quantitative availability according to the database referred to in Article 26(1) or the system referred to in point (a) of Article 26(2).

1.8.5.2. By way of derogation from point 1.8.1, operators in third countries may use in-conversion plant reproductive material in accordance with Article 10(4), second subparagraph,
point (a), or plant reproductive material authorised in accordance with point 1.8.6 when organic plant reproductive material is justified to be not available in sufficient quality or
quantity in the territory of the third country in which the operator is located.

Without prejudice to relevant national rules, operators in third countries may use both organic and in-conversion plant reproductive material obtained from their own holding.

Control authorities or control bodies recognised in accordance with Article 46(1) may authorise operators in third countries to use non-organic plant reproductive material in an
organic production unit, when organic or in-conversion plant reproductive material or plant reproductive material authorised in accordance with point 1.8.6 is not available in
sufficient quality or quantity in the territory of the third country in which the operator is located, under the conditions laid down in points 1.8.5.3, 1.8.5.4, 1.8.5.5 and 1.8.5.8.

1.8.5.3. Non-organic plant reproductive material shall not be treated after harvest with plant protection products other than those authorised for the treatment of plant reproductive
material in accordance with Article 24(1) of this Regulation, unless chemical treatment has been prescribed in accordance with Regulation (EU) 2016/2031 for phytosanitary
purposes by the competent authorities of the Member State concerned for all varieties and heterogeneous material of a given species in the area in which the plant reproductive
material is to be used.

Where the non-organic plant reproductive material treated with the prescribed chemical treatment referred to in the first paragraph is used, the parcel on which the treated plant
reproductive material is growing shall be subject, where appropriate, to a conversion period as provided in points 1.7.3 and 1.7.4.

1.8.5.4. The authorisation to use non-organic plant reproductive material shall be obtained before the sowing or planting of the crop.
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1.8.5.5. The authorisation to use non-organic plant reproductive material shall be granted to individual users for one season at a time, and the competent authorities, control
authority or body responsible for authorisations shall list the quantities of the authorised plant reproductive material.

1.8.5.6. The competent authorities of the Member States shall create an official list of species, subspecies or varieties (grouped if applicable) for which it is established that organic
or in-conversion plant reproductive material is available in sufficient quantities and for the appropriate varieties in their territory. No authorisations shall be issued for the species,
subspecies or varieties included in that list in the territory of the Member State concerned pursuant to point 1.8.5.1 unless these are justified by one of the purposes referred to in
point 1.8.5.1(d). If the quantity or quality of organic or in-conversion plant reproductive material available for a species, subspecies or variety on the list turns out to be insufficient
or inappropriate, due to exceptional circumstances, the competent authorities of the Member States may remove a species, subspecies or variety from the list.

The competent authorities of the Member States shall keep their list updated on an annual basis and shall make that list publicly available.

By 30 June each year and for the first time by 30 June 2022, the competent authorities of the Member States shall transmit to the Commission and to the other Member States
the link to the internet website where the updated list is made publicly available. The Commission shall publish the links to the national updated lists on a dedicated website.

1.8.5.7. By way of derogation from point 1.8.5.5, the competent authorities of the Member States may annually grant a general authorisation to all operators concerned for the use
of:

(a) a given species or subspecies when and in so far as no variety is registered in the database referred to in Article 26(1) or the system referred to in point (a) of Article 26(2);
(b) for a given variety when and in so far as the conditions laid down in point 1.8.5.1(c) are fulfilled.

When using a general authorisation, operators shall keep records of the quantity used and competent authority responsible for authorisations shall list the quantities of authorised
non-organic plant reproductive material.

The competent authorities of the Member States shall keep the list of species, subspecies or varieties for which a general authorisation is issued updated on an annual basis and
shall make that list publicly available.

By 30 June each year and for the first time by 30 June 2022, the competent authorities of the Member States shall transmit to the Commission and to the other Member States
the link to the internet website where the updated list is made publicly available. The Commission shall publish the links to the national updated lists on a dedicated website.

1.8.5.8. Competent authorities shall not authorise the use of non-organic seedlings in the case of seedlings of species that have a cultivation cycle completed in one growing
season, from the transplantation of the seedling to the first harvest of product.

1.8.6. Competent authorities or, where appropriate, control authorities or control bodies recognised in accordance with Article 46(1) may authorise operators producing plant
reproductive material for use in organic production to use non-organic plant reproductive material, when mother plants or, where relevant, other plants intended for the production
of plant reproductive material and produced in compliance with point 1.8.2 are not available in sufficient quantity or quality, and to place such material on the market for use in
organic production provided that the following conditions are met:

(a) the non-organic plant reproductive material used has not been treated after harvest with plant protection products other than those authorised in accordance with Article 24(1)
of this Regulation, unless chemical treatment has been prescribed in accordance with Regulation (EU) 2016/2031 for phytosanitary purposes by the competent authorities of the
Member State concerned for all varieties and heterogeneous material of a given species in the area in which the plant reproductive material is to be used. Where non-organic plant
reproductive material treated with such prescribed chemical treatment is used, the land parcel on which the treated plant reproductive material is growing shall be subject, where
appropriate, to a conversion period as provided in points 1.7.3 and 1.7.4;

(b) the non-organic plant reproductive material used is not a seedling of species that have a cultivation cycle completed in one growing season, from the transplantation of the
seedling to the first harvest of product;

(c) the plant reproductive material is grown in compliance with all other relevant organic plant production requirements;
(d) the authorisation to use non-organic plant reproductive material shall be obtained before that material is sown or planted;

(e) the competent authority, control authority or control body responsible for the authorisation shall grant the authorisation only to individual users and for one season at a time,
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and shall list the quantities of the authorised plant reproductive material;

(f) by way of derogation from point (e), the competent authorities of the Member States may annually grant a general authorisation for the use of a given species or subspecies
or variety of non-organic plant reproductive material and make the list of species, subspecies or varieties publicly available and keep it updated on an annual basis. In that case,
those competent authorities shall list the quantities of authorised non-organic plant reproductive material;

(9) the authorisations granted in accordance with this paragraph shall expire on 31 December 2036.

By 30 June of each year, and for the first time by 30 June 2023, the competent authorities of the Member States shall notify the Commission and the other Member States of the
information on the authorisations granted in accordance with the first paragraph.

Operators who produce and market the plant reproductive material produced in accordance with the first paragraph shall be allowed to make public, on a voluntary basis, the
relevant specific information on the availability of such plant reproductive material in the national systems established in accordance with Article 26(2). Operators that opt to include
such information shall ensure that the information is updated regularly, and is withdrawn from the national systems once the plant reproductive material is no longer available.
When relying on the general authorisation referred to in point (f), operators shall keep records of the quantity used.

1.9. Soil management and fertilisation

1.9.1. In organic plant production, tillage and cultivation practices shall be used that maintain or increase soil organic matter, enhance soil stability and soil biodiversity, and prevent
soil compaction and soil erosion.

1.9.2. The fertility and biological activity of the soil shall be maintained and increased:

(a) except in the case of grassland or perennial forage, by the use of multiannual crop rotation including mandatory leguminous crops as the main or cover crop for rotating crops
and other green manure crops;

(b) in the case of greenhouses or perennial crops other than forage, by the use of short-term green manure crops and legumes as well as the use of plant diversity; and

(c) in all cases, by the application of livestock manure or organic matter, both preferably composted, from organic production.

1.9.3. Where the nutritional needs of plants cannot be met by the measures provided for in points 1.9.1 and 1.9.2, only fertilisers and soil conditioners that have been authorised
pursuant to Article 24 for use in organic production shall be used, and only to the extent necessary. Operators shall keep records of the use of those products, including the date
or dates on which each product was used, the name of the product, the amount applied and the crop and parcels concerned.

1.9.4. The total amount of livestock manure, as defined in Directive 91/676/EEC, used in the in-conversion and organic production units shall not exceed 170 kg of nitrogen per
year/hectare of agricultural area used. That limit shall only apply to the use of farmyard manure, dried farmyard manure and dehydrated poultry manure, composted animal
excrement, including poultry manure, composted farmyard manure and liquid animal excrement.

1.9.5. Operators of agricultural holdings may establish written cooperation agreements exclusively with operators of other agricultural holdings and undertakings which comply
with the organic production rules, for the purpose of spreading surplus manure from organic production units. The maximum limit referred to in point 1.9.4 shall be calculated on
the basis of all of the organic production units involved in such cooperation.

1.9.6. Preparations of micro-organisms may be used to improve the overall condition of the soil or to improve the availability of nutrients in the soil or in the crops.

1.9.7. For compost activation, appropriate plant-based preparations and preparations of micro-organisms may be used.

1.9.8. Mineral nitrogen fertilisers shall not be used.

1.9.9. Biodynamic preparations may be used.

1.10. Pest and weed management

1.10.1. The prevention of damage caused by pests and weeds shall rely primarily on the protection by:
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— natural enemies,

— the choice of species, varieties and heterogeneous material,

— crop rotation,

— cultivation techniques such as biofumigation, mechanical and physical methods, and

— thermal processes such as solarisation and, in the case of protected crops, shallow steam treatment of the soil (to a maximum depth of 10 cm).

1.10.2. Where plants cannot adequately be protected from pests by measures provided for in point 1.10.1 or in the case of an established threat to a crop, only products and
substances authorised pursuant to Articles 9 and 24 for use in organic production shall be used, and only to the extent necessary. Operators shall keep records proving the need
for the use of such products, including the date or dates on which each product was used, the name of the product, its active substances, the amount applied, the crop and parcels
concerned, and the pest or disease to be controlled.

1.10.3. In relation to products and substances used in traps or in dispensers of products and substances other than pheromones, the traps or dispensers shall prevent the products
and substances from being released into the environment and shall prevent contact between the products and substances and the crops being cultivated. All traps, including
pheromone traps, shall be collected after use and shall be safely disposed of.

1.11. Products used for cleaning and disinfection

Only those products for cleaning and disinfection in plant production authorised pursuant to Article 24 for use in organic production shall be used for that purpose. Operators shall
keep records of the use of those products including the date or dates on which each product was used, the name of the product, its active substances, and the location of such
use.

1.12. Record-keeping obligation

Operators shall keep records regarding the parcels concerned and the amount of the harvest. In particular, operators shall keep records of any other external input used on
each parcel and, where applicable, keep available documentary evidence on any derogation from production rules obtained in accordance with point 1.8.5.

1.13. Preparation of unprocessed products

If preparation operations other than processing are carried out on plants, the general requirements laid down in points 1.2, 1.3, 1.4, 1.5 and 2.2.3 of Part IV shall apply mutatis
mutandis to such operations.

2. Detailed rules for specific plants and plant products

2.1. Rules on mushroom production
For the production of mushrooms, substrates may be used if they are composed only of the following components:
(a) farmyard manure and animal excrement:
(i) either from organic production units or from in-conversion units in their second year of conversion; or

(ii) referred to in point 1.9.3, only when the product referred to in point (i) is not available, provided that that farmyard manure and animal excrement do not exceed 25 % of the
weight of total components of the substrate, excluding the covering material and any added water, before composting;

(b) products of agricultural origin, other than those referred to in point (a), from organic production units;
(c) peat, not treated with chemical products;

(d) wood, not treated with chemical products after felling;




PLANT ORGANIC PRODUCTION RULES Pag. 23 di 37

(e) mineral products referred to in point 1.9.3, water and soil.

2.2. Rules concerning the collection of wild plants
The collection of wild plants and parts thereof growing naturally in natural areas, forests and agricultural areas is considered as organic production, provided that:

(a) for a period of at least three years before the collection, those areas were not treated with products or substances other than those authorised pursuant to Articles 9 and 24
for use in organic production;

(b) the collection does not affect the stability of the natural habitat or the maintenance of the species in the collection area.

Operators shall keep records of the period and location of the collection, the species concerned and the quantity of wild plants collected.
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ANNEX Il

COLLECTION, PACKAGING, TRANSPORT AND STORAGE OF PRODUCTS

1. Collection of products and transport to preparation units

Operators may carry out the simultaneous collection of organic, in-conversion and non-organic products only where appropriate measures have been taken to prevent any possible
mixture or exchange between organic, in-conversion and non-organic products and to ensure the identification of the organic and in-conversion products. The operator shall keep
the information relating to collection days, hours, the circuit and date and time of the reception of the products available to the control authority or control body.

2. Packaging and transport of products to other operators or units

2.1. Information to be provided

2.1.1. Operators shall ensure that organic products and in-conversion products are transported to other operators or units, including wholesalers and retailers, only in appropriate
packaging, containers or vehicles closed in such a manner that alteration, including substitution, of the content cannot be achieved without manipulation or damage of the seal
and provided with a label stating, without prejudice to any other indications required by Union law:

(a) the name and address of the operator and, where different, of the owner or seller of the product;
(b) the name of the product;
(c) the name or the code number of the control authority or control body to which the operator is subject; and

(d) where relevant, the lot identification mark in accordance with a marking system either approved at national level or agreed with the control authority or control body and which
permits the linking of the lot with the records referred to in Article 34(5).

2.1.2. Operators shall ensure that compound feed authorised in organic production transported to other operators or holdings, including wholesalers and retailers, are provided
with a label stating, in addition to any other indications required by Union law:

a) the information provided in point 2.1.1;
b) where relevant, by weight of dry matter:
i) the total percentage of organic feed materials;

ii) the total percentage of in-conversion feed materials;

(
(
(
(
(iii) the total percentage of feed materials not covered by points (i) and (ii);
(iv) the total percentage of feed of agricultural origin;

(c) where relevant, the names of organic feed materials;

(d) where relevant, the names of in-conversion feed materials; and

(e) for compound feed that cannot be labelled in accordance with Article 30(6), the indication that such feed may be used in organic production in accordance with this Regulation.

2.1.3. Without prejudice to Directive 66/401/EEC, operators shall ensure that on the label of the packaging of a mixture of fodder plant seeds containing organic and in-conversion
or non-organic seeds of certain different plant species for which an authorisation has been issued under the relevant conditions laid down in point 1.8.5 of Part | of Annex Il to this
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Regulation, information is provided on the exact components of the mixture, shown by percentage by weight of each component species, and where appropriate varieties.

In addition to the relevant requirements under Annex IV to Directive 66/401/EEC, that information shall include besides the indications required in the first paragraph of this point
also the list of the component species of the mixture that are labelled as organic or in-conversion. The minimum total percentage by weight of organic and in-conversion seeds in
the mixture shall be at least 70 %.

In case the mixture contains non-organic seeds, the label shall also include the following statement: “The use of the mixture is only allowed within the scope of the authorisation
and in the territory of the Member State of the competent authority which authorised the use of this mixture in conformity with point 1.8.5 of Annex Il to Regulation (EU) 2018/848
on organic production and labelling of organic products.’

The information referred to in points 2.1.1 and 2.1.2 may be presented solely on an accompanying document, if such a document can be undeniably linked with the packaging,
container or vehicular transport of the product. This accompanying document shall include information on the supplier or the transporter.

2.2. The closing of packaging, containers or vehicles shall not be required where:
(a) the transport takes place directly between two operators, both of which are subject to the organic control system;
(b) the transport includes only organic or only in-conversion products;

(c) the products are accompanied by a document giving the information required under point 2.1; and
(

d) both the expediting and the receiving operators keep documentary records of such transport operations available for the control authority or control body.

3. Special rules for transporting feed to other production or preparation units or storage premises
When transporting feed to other production or preparation units or storage premises, operators shall ensure that the following conditions are met:
(a) during transport, organically produced feed, in-conversion feed, and non-organic feed are effectively physically separated;
(b) vehicles or containers which have transported non-organic products are only used to transport organic or in-conversion products if:

(i) suitable cleaning measures, the effectiveness of which has been checked, have been carried out before commencing the transport of organic or in-conversion products and
the operators keep records of those operations;

(ii) all appropriate measures are implemented, depending on the risks evaluated in accordance with control arrangements, and where necessary, operators guarantee that non-
organic products cannot be placed on the market with an indication referring to organic production;

(iii) the operator keeps documentary records of such transport operations available for the control authority or control body;
(c) the transport of finished organic or in-conversion feed is separated physically or in time from the transport of other finished products;

(d) during transport, the quantity of products at the start and each individual quantity delivered in the course of a delivery round is recorded.

5. Reception of products from other operators or units

On receipt of an organic or in-conversion product, the operator shall check the closing of the packaging, container or vehicle where it is required and the presence of the indications
provided for in Section 2.

The operator shall cross-check the information on the label referred to in Section 2 with the information on the accompanying documents. The result of those verifications shall
be explicitly mentioned in the records referred to in Article 34(5).

7. Storage of products

7.1. Areas for the storage of products shall be managed in such a way as to ensure identification of lots and to avoid any mixing or contamination with products or substances not
in compliance with the organic production rules. Organic and in-conversion products shall be clearly identifiable at all times.
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7.2. No input products or substances other than those authorised pursuant to Articles 9 and 24 for use in organic production shall be stored in organic or in-conversion plant and
livestock production units.

7.3. Allopathic veterinary medicinal products, including antibiotics, may be stored in agricultural and aquaculture holdings provided that they have been prescribed by a veterinarian
in connection with the treatment referred to in points 1.5.2.2 of Part Il and 3.1.4.2(a) of Part Ill of Annex Il, that they are stored in a supervised location and that they are entered
in the records referred to in Article 34(5).

7.4. Where operators handle organic, or in-conversion or non-organic products in any combination and the organic or in-conversion products are stored in storage facilities in which
also other agricultural products or foodstuffs are stored:

(a) the organic or in-conversion products shall be kept separate from the other agricultural products or foodstuffs;
(b) every measure shall be taken to ensure identification of consignments and to avoid mixtures or exchanges between organic, in-conversion and non-organic products;

(c) suitable cleaning measures, the effectiveness of which has been checked, shall have been carried out before the storage of organic or in-conversion products and the operators
shall keep records of those operations.

7.5. Only the products for cleaning and disinfection authorised pursuant to Article 24 for use in organic production shall be used in storage facilities for that purpose.
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This text is meant purely as a documentation tool and has no legal effect. The Union's institutions do not assume any liability for its contents. The authentic
versions of the relevant acts, including their preambles, are those published in the Official Journal of the European Union and available in EUR-Lex. Those official
texts are directly accessible through the links embedded in this document

COMMISSION IMPLEMENTING REGULATION (EU) 2021/1165
of 15 July 2021
authorising certain products and substances for use in organic production and establishing their lists
(ABSTRACT from consolidated version 2023-02-07)
ANNEX |

Active substances contained in plant protection products authorised for use in organic production as referred to in point (a) of Article 24(1) of Regulation (EU)
2018/848

The active substances listed in this Annex may be contained in plant protection products used in organic production as set out in this Annex, provided that these plant protection
products are authorised pursuant to Regulation (EC) No 1107/2009. These plant protection products shall be used in compliance with the conditions set out in the Annex to
Implementing Regulation (EU) No 540/2011 and in accordance with the conditions specified in the authorisations granted by the Member States where they are used. More
restrictive conditions for use in organic production are specified in the last column of each table below.

In accordance with Article 9(3) of Regulation (EU) 2018/848, safeners, synergists and co-formulants as components of plant protection products, and adjuvants that are to be
mixed with plant protection products shall be allowed for use in organic production, provided that they are authorised pursuant to Regulation (EC) No 1107/2009. The
substances in this Annex may only be used for the control of pests as defined in Article 3(24) of Regulation (EU) 2018/848.

In accordance with point 1.10.2 of Part | of Annex Il to Regulation (EU) 2018/848, these substances may only be used where plants cannot be adequately protected from pests
by measures provided for in point 1.10.1 of that Part |, in particular by the use of biological control agents, such as beneficial insects, mites and nematodes complying with the
provisions of Regulation (EU) No 1143/2014 of the European Parliament and of the Council.

For the purposes of this Annex, active substances are divided into following subcategories:

1. Basic substances
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Basic substances listed in Part C of the Annex to Implementing Regulation (EU) No 540/2011, from plant or animal origin and based on food as defined in Article 2 of Regulation
(EC) No 178/2002 of the European Parliament and of the Council may be used for plant protection in organic production. Such basic substances are marked with an asterisk in
the table below. They shall be used in accordance with the uses, conditions and restrictions set in the relevant review reports and taking into account the additional restrictions, if
any, in the last column of the table below.

Other basic substances listed in Part C of the Annex to Implementing Regulation (EU) No 540/2011 may be used for plant protection in organic production only when they are
listed in the table below. Such basic substances shall be used in accordance with the uses, conditions and restrictions set in the relevant review reports and taking into account
the additional restrictions, if any, in the right column of the table below.

Basic substances shall not be used as herbicides.

TG 2lie) [ & CAS Name Specific conditions and limits
of Annex ()

1C Equisetum arvense L.*

2C 9012-76-4 Chitosan hydrochloride* obtained from Aspergillus or organic
aquaculture or from sustainable
fisheries, as defined in Article 2 of
Regulation (EU) No 1380/2013 of the
European Parliament and of the
Council

3C 57-50-1 Sucrose*

4C 1305-62-0 Calcium Hydroxide

5C 90132-02-8 Vinegar*

6C 8002-43-5 Lecithins*

7C - Salix spp. cortex*

8C 57-48-7 Fructose*

9C 144-55-8 Sodium hydrogen carbonate

10C 92129-90-3 Whey*

11C 7783-28-0 Diammonium phosphate only in traps

12C 8001-21-6 Sunflower oil*

14C 84012-40-8 Urtica spp. (Urtica dioica extract)

90131-83-2 (Urtica urens extract)*

15C 7722-84-1 Hydrogen peroxide

16C 7647-14-5 Sodium chloride

17C 8029-31-0 Beer*

18C - Mustard seeds powder*

14807-96-6 Magnesium hydrogen metasilicate food grade in conformity with
19C silicate mineral Commission Regulation (EU) No
(Talc E553b) 231/2012
20C 8002-72-0 Onion oil*
21C 52-89-1 L-cysteine (E 920)
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22C 8049-98-7 Cow milk*

23C - Allium cepa* L. bulb extract

Other basic substances from plant or

animal origin and based on food*

() Listing according to Implementing Regulation (EU) No 540/2011, numbers and which category: Part A active
substances deemed to have been approved under Regulation (EC) No 1107/2009, B, active substances approved
under Regulation (EC) No 1107/2009, C basic substances, D low-risk active substances and E candidates for
substitution.

2. Low risk active substances

Low risk active substances, other than micro-organisms, listed in Part D of the Annex to Implementing Regulation (EU) No 540/2011 may be used for plant protection in organic
production when they are listed in the table below or elsewhere in this Annex. Such low risk active substances shall be used in accordance with the uses, conditions and restrictions
pursuant to Regulation (EC) No 1107/2009 and taking into account the additional restrictions, if any, in the last column of the table below.

B f’art CAS Name Specific conditions and limits
of Annex ()
2D COS-0OGA
3D Cerevisane and other products based | Not from GMO origin
on fragments of cells of micro-
organisms
5D 10045-86-6 Ferric phosphate (iron (ll1)
orthophosphate)
12D 9008-22-4 Laminarin Kelp shall be obtained from organic
aquaculture or collected in a
sustainable way in accordance with
point 2.4 of Part Il of Annex Il to
Regulation (EU) 2018/848
16D CAS not ABE-IT 56 (components of lysate of not from GMO origin
allocated Saccharomyces cerevisiae strain not produced by using growing media
DDSF623) of GMO origin
20D 10058-44-3 Ferric pyrophosphate
28D Aqueous extract from the germinated
seeds of sweet Lupinus albus

(1) Listing according to Implementing Regulation (EU) No 540/2011, numbers and which category: Part A active
substances deemed to have been approved under Regulation (EC) No 1107/2009, B, active substances approved
under Regulation (EC) No 1107/2009, C basic substances, D low-risk active substances and E candidates for
substitution.

3. Micro-organisms

All micro-organisms listed in Parts A, B and D of the Annex to Implementing Regulation (EU) No 540/2011 may be used in organic production, provided that they are not from
GMO origin and only when used in accordance with the uses, conditions and restrictions set in the relevant review reports. Micro-organisms including viruses are biological control
agents that are considered as active substances by Regulation (EC) No 1107/2009.
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4. Active substances not included in any of the above categories

The active substances as approved pursuant to Regulation (EC) No 1107/2009 and listed in the table below may be used as plant protection products in organic production only
when they are used in accordance with the uses, conditions and restrictions pursuant to Regulation (EC) No 1107/2009 and taking into account the additional restrictions, if any,

in the right column of the table below.

Number and Part

CAS Name Specific conditions and limits
of Annex ()
139A 131929-60-7 Spinosad
131929-63-0
225A 124-38-9 Carbon dioxide
227A 74-85-1 Ethylene only on bananas and potatoes;
however, it may also be used on
citrus as part of a strategy for the
prevention of fruit fly damage
230A i.a. 67701-09- Fatty acids all uses authorised, except herbicide
1
231A 8008-99-9 Garlic extract (Allium sativum)
234A CAS No not Hydrolysed proteins excluding
allocated gelatine
CIPAC No 901
244A 298-14-6 Potassium hydrogen carbonate
249A 98999-15-6 Repellents by smell of animal or plant
origin/sheep fat
255A e altri Pheromones and other only in traps and dispensers
semiochemicals
220A 1332-58-7 Aluminium silicate (kaolin)
236A 61790-53-2 Kieselgur (diatomaceous earth)
247A 14808-60-7 Quartz sand
7637-86-9
343A 11141-17-6 Azadirachtin (Margosa extract) extracted from Neem tree seeds
84696-25-3 (Azadirachta indica)
240A 8000-29-1 Citronella oil all uses authorised, except herbicide
241A 84961-50-2 Clove oil all uses authorised, except herbicide
242A 8002-13-9 Rape seed oil all uses authorised, except herbicide
243A 8008-79-5 Spearmint oil all uses authorised, except herbicide
56A 8028-48-6 Orange oil all uses authorised, except herbicide
5989-27-5
228A 68647-73-4 Tea tree oil all uses authorised, except herbicide
246A 8003-34-7 Pyrethrins extracted from plants
292A 7704-34-9 Sulphur
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294A 64742-46-7 Paraffin oils
205A 72623-86-0
97862-82-3
8042-47-5
345A 1344-81-6 Lime sulphur (calcium polysulphide)
44B 9050-36-6 Maltodextrin
45B 97-53-0 Eugenol
46B 106-24-1 Geraniol
47B 89-83-8 Thymol
10E 20427-59-2 Copper hydroxide in accordance with Implementing
10E 1332-65-6 Copper oxychloride Regulation (EU) No 540/2011 only
1332-40-7 uses resulting in a total application of
10E 1317-39-1 Copper oxide maximum 28 kg of copper per hectare
10E 8011-63-0 Bordeaux mixture over a period of 7 years may be
10E 12527-76-3 Tribasic copper sulphate authorised
40A 52918-63-5 Deltamethrin only in traps with specific attractants
against Bactrocera oleae, Ceratitis
capitata and Rhagoletis completa
5E 91465-08-6 Lambda-cyhalothrin only in traps with specific attractants
against Bactrocera oleae and
Ceratitis capitata

() Listing according to Implementing Regulation (EU) No 540/2011, numbers and which category: Part A active
substances deemed to have been approved under Regulation (EC) No 1107/2009, B, active substances approved
under Regulation (EC) No 1107/2009, C basic substances, D low-risk active substances and E candidates for
substitution.
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ANNEX Il
Authorised fertilisers, soil conditioners and nutrients referred to in point (b) of Article 24(1) of Regulation (EU) 2018/848
Fertilisers, soil conditioners and nutrients(") listed in this Annex may be used in organic production, provided that they are compliant with
— the relevant Union and national legislations on fertilising products, in particular, where applicable, Regulation (EC) No 2003/2003 and Regulation (EU) 2019/1009; and
— Union legislation on animal by-products, in particular Regulation (EC) No 1069/2009 and Regulation (EU) No 142/2011, in particular Annexes V and XI.

In accordance with point 1.9.6 of Part | of Annex Il to Regulation (EU) 2018/848, preparations of micro-organisms may be used to improve the overall condition of the soil or to
improve the availability of nutrients in the soil or in the crops.

They may only be used according to the specifications and restrictions of use of those respective Union and national legislations. More restrictive conditions for use in organic
production are specified in the right column of the tables.

() Covering in particular all the product function categories listed in Part | of Annex | to Regulation (EU) 2019/1009.

Name
Compound products or products containing only materials Description, specific conditions and limits
listed hereunder

Farmyard manure product comprising a mixture of animal excrements and vegetable matter (animal bedding and feed
material)
factory farming origin forbidden

Dried farmyard manure and dehydrated poultry manure factory farming origin forbidden

Composted animal excrements, including poultry manure and factory farming origin forbidden

composted farmyard manure included

Liquid animal excrements use after controlled fermentation and/or appropriate dilution
factory farming origin forbidden

Composted or fermented mixture of household waste product obtained from source separated household waste, which has been submitted to composting or to

anaerobic fermentation for biogas production

only vegetable and animal household waste

only when produced in a closed and monitored collection system, accepted by the Member State maximum
concentrations in mg/kg of dry matter: cadmium: 0,7; copper: 70; nickel: 25; lead: 45; zinc: 200; mercury:
0,4; chromium (total): 70; chromium (VI): not detectable

Peat use limited to horticulture (market gardening, floriculture, arboriculture, nursery)

Mushroom culture wastes the initial composition of the substrate shall be limited to products of this Annex

Dejecta of worms (vermicompost) and insect frass-substrate where relevant in accordance with Regulation (EC) No 1069/2009

mixture

Guano

Composted or fermented mixture of vegetable matter product obtained from mixtures of vegetable matter, which have been submitted to composting or to

anaerobic fermentation for biogas production
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Biogas digestate containing animal by-products co-digested with
material of plant or animal origin as listed in this Annex

animal by-products (including by-products of wild animals) of category 3 and digestive tract content of
category 2 (categories as defined in Regulation (EC) No 1069/2009)

factory farming origin forbidden

the processes have to be in accordance with Regulation (EU) No 142/2011

not to be applied to edible parts of the crop

Products or by-products of animal origin as below:
Blood meal

Hoof meal

Horn meal

Bone meal or degelatinised bone meal
Fish meal

Meat meal

Feather, hair and skin meal (‘chiquette’)
Wool

Fur (1)

Hair

Dairy products

Hydrolysed proteins (2)

(1) Maximum concentration in mg/kg of dry matter of chromium (VI): not detectable
(2) Not to be applied to edible parts of the crop

Products and by-products of plant origin for fertilisers

e.g.: oilseed cake meal, cocoa husks, malt culms

Hydrolysed proteins of plant origin

Algae and algae products

as far as directly obtained by:

0] physical processes including dehydration, freezing and grinding
(ii) extraction with water or aqueous acid and/ or alkaline solution
(iii) fermentation

only from organic or collected in a sustainable way in accordance with point 2.4 of Part Il of Annex Il to
Regulation (EU) 2018/848

Sawdust and wood chips

wood not chemically treated after felling

Composted bark

wood not chemically treated after felling

Wood ash

from wood not chemically treated after felling
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Soft ground rock phosphate

product obtained by grinding soft mineral phosphates and containing tricalcium phosphate and calcium
carbonate as essential ingredients

minimum content of nutrients (percentage by weight):
25 % P20s

phosphorus expressed as P20s soluble in mineral acids, at least 55 % of the declared content of P20s being
soluble in 2 % formic acid

particle size:
— at least 90 % by weight able to pass through a sieve with a mesh of 0,063 mm
— at least 99 % by weight able to pass through a sieve with a mesh of 0,125 mm

until 15 July 2022, cadmium content less than or equal to 90 mg/kg of P20s;
from 16 July 2022, the relevant limits for contaminants set in Regulation (EU) 2019/ 1009 apply

Aluminium-calcium phosphate

product obtained in amorphous form by heat treatment and grinding, containing aluminium and calcium
phosphates as essential ingredients

minimum content of nutrients (percentage by weight):
30 % P20s

phosphorus expressed as P20s soluble in mineral acids, at least 75 % of the declared content of P2Os being
soluble in alkaline ammonium citrate (Joulie)

particle size:
— at least 90 % by weight able to pass through a sieve with a mesh of 0,160 mm
— at least 98 % by weight able to pass through a sieve with a mesh of 0,630 mm

until 15 July 2022, cadmium content less than or equal to 90 mg/kg P20s;
from 16 July 2022, the relevant limits for contaminants set in Regulation (EU) 2019/ 1009 apply

use limited to basic soils (pH > 7,5)
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Basic slag (Thomas phosphates or Thomas slag)

product obtained in iron-smelting by treatment of the phosphorus melts and containing calcium
silicophosphates as its essential ingredients

minimum content of nutrients (percentage by weight):

12 % P20s

phosphorus expressed as phosphorus pentoxide soluble in mineral acids, at least 75 % of the declared
content of phosphorus pentoxide being soluble in 2 % citric acid

or

10 % P20s

phosphorus expressed as phosphorus pentoxide soluble in 2 % citric acid

particle size:

— at least 75 % able to pass through a sieve with a mesh of 0,160 mm

— at least 96 % able to pass through a sieve with a mesh of 0,630 mm

from 16 July 2022, the relevant limits for contaminants set in Regulation (EU) 2019/ 1009 apply

Crude potassium salt

product obtained from crude potassium salts

minimum content of nutrients (percentage by weight):

9 % K20

potassium expressed as water- soluble K2 O

2 % MgO

magnesium in the form of water- soluble salts, expressed as magnesium oxide

from 16 July 2022, the relevant limits for contaminants set in Regulation (EU) 2019/ 1009 apply

Potassium sulphate, possibly containing magnesium salt

product obtained from crude potassium salt by a physical extraction process, containing possibly also
magnesium salts

Stillage and stillage extract

ammonium stillage excluded

Calcium carbonate, for instance: chalk, marl, ground limestone,
Breton ameliorant (maerl), phosphate chalk

only of natural origin

Mollusc waste

only from organic aquaculture or from sustainable fisheries, in accordance with Article 2 of Regulation (EU)
No 1380/2013

Egg shells

factory farming origin forbidden

Magnesium and calcium carbonate

only of natural origin
e.g. magnesian chalk, ground magnesium, limestone

Magnesium sulphate (kieserite)

only of natural origin

Calcium chloride solution

only for foliar treatment of apple trees, to prevent deficit of calcium

Calcium sulphate (gypsum)

product of natural origin containing calcium sulphate at various degrees of hydration

minimum content of nutrients (percentage per weight):

25 % CaO

35 % SO3

calcium and sulphur expressed as total CaO + SO3

fineness of grind:

— at least 80 % to pass through a sieve with a 2 mm mesh width,

— at least 99 % to pass through a sieve with a 10 mm mesh width

from 16 July 2022, the relevant limits for contaminants set in Regulation (EU) 2019/ 1009 apply
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Industrial lime from sugar production

by-product of sugar production from sugar beet and sugar cane

Industrial lime from vacuum salt production

by-product of the vacuum salt production from brine found in mountains

Elemental sulphur

until 15 July 2022: as listed in accordance with Part D of Annex | to Regulation (EC) No 2003/ 2003
from 16 July 2022, the relevant limits for contaminants set in Regulation (EU) 2019/ 1009 apply

Inorganic Micronutrient Fertilisers

until 15 July 2022: as listed in accordance with Part E of Annex | to Regulation (EC) No 2003/ 2003
from 16 July 2022, the relevant limits for contaminants set in Regulation (EU) 2019/ 1009 apply

Sodium chloride

Stone meal, clays and clay minerals

Leonardite (Raw organic sediment rich in humic acids)

only if obtained as a by-product of mining activities

Humic and fulvic acids

only if obtained by inorganic salts/solutions excluding ammonium salts; or obtained from drinking water
purification

Xylite

only if obtained as a by-product of mining activities (e.g. by-product of brown coal mining)

Chitin (Polysaccharide obtained from the shell of crustaceans)

obtained from organic aquaculture or from sustainable fisheries, in accordance with Article 2 of Regulation
(EU) No 1380/2013

Organic () rich sediment from fresh water bodies formed under
exclusion of oxygen (e.g. sapropel)

only organic sediments that are by-products of fresh water body management or extracted from former
freshwater areas

when applicable, extraction should be done in a way to cause minimal impact on the aquatic system

only sediments derived from sources free from contaminations of pesticides, persistent organic pollutants
and petrol like substances

until 15 July 2022: maximum concentrations in mg/kg of dry matter: cadmium: 0,7; copper: 70; nickel: 25;
lead: 45; zinc: 200; mercury: 0,4; chromium (total): 70; chromium (VI): not detectable

from 16 July 2022, the relevant limits for contaminants set in Regulation (EU) 2019/ 1009 apply

Biochar — pyrolysis product made from a wide variety of organic
materials of plant origin and applied as a soil conditioner

only from plant materials, when treated after harvest only with products included in Annex |

until 15 July 2022: maximum value of 4 mg polycyclic aromatic hydro-carbons (PAHs) per kg dry matter
(BMm)

from 16 July 2022, the relevant limits for contaminants set in Regulation (EU) 2019/ 1009 apply

Recovered struvite and precipitated phosphate salts

products must meet the requirements laid down in Regulation (EU) 2019/1009
animal manure as source material cannot have factory farming origin

Sodium nitrate

only for algae production on land in closed systems

Potassium chloride (muriate of potash)

only of natural origin

() Here ‘organic’ is used in the sense of organic chemistry, not organic farming
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ANNEX IV

Authorised products for cleaning and disinfection referred to in points (e), (f) and (g) of Article 24(1) of Regulation (EU) 2018/848

PART B
Products for the cleaning and disinfection of buildings and installations used for plant production, including for storage on an agricultural holding

PART C
Products for cleaning and disinfection in processing and storage facilities

PART D
Products referred to in Article 12(1) of this Regulation

The following products or products containing the following active substances as listed in Annex VIl to Regulation (EC) No 889/2008 cannot be used as biocidal products:

— caustic soda;

— caustic potash;

— oxalic acid;

— natural essences of plants with the exception of linseed oil, lavender oil and peppermint oil;
— nitric acid;

— phosporic acid;

— sodium carbonate;

— copper sulphate;

— potassium permanganate;

— tea seed cake made of natural camelia seed;

— humic acid;

— peroxyacetic acids with the exception of peracetic acid.




